	SMERNICA RADY 96/98/ES
z 20. decembra 1996
o vybavení námorných lodí, v znení smernice 98/85/ES a smernice 2001/53/ES
	1. (Návrh)

Nariadenie vlády

Slovenskej republiky z …………. 2002,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 243/2001 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na námorné vybavenie

2. Zákon č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 436/2001 Z. z.
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	Člá-nok
	Text
	Spôsob transp
	Čís-lo
	Člá-nok
	Text
	Zhoda
	Adminis-tratívna infraštruk-túra
	Pozn.

	1
	Účelom tejto smernice je zvýšenie bezpečnosti na mori a prevencia pred znečistením mora, pomocou jednotného uplatňovania príslušných medzinárodných nástrojov, týkajúcich sa vybavenia uvedeného v prílohe A, ktoré má byť umiestnené na palube lodí, ktorým členský štát vydal bezpečnostné certifikáty alebo tieto boli vydané v jeho mene na základe medzinárodných dohovorov, a zabezpečenie voľného pohybu takého vybavenia v rámci spoločenstva.
	N
	1
	§ 1
	(1) Týmto nariadením sa transponuje do právneho poriadku Slovenskej republiky príslušná smernica Európskych spoločenstiev.1)

(2) Do skupiny určených výrobkov „námorné vybavenie“ podľa § 9 ods. 1 zákona patria zariadenia, ktoré sa umiestňujú na palube námornej lode
) alebo námorného rekreačného plavidla
) ďalej len (ďalej len „loď“), na ktoré bol vydaný bezpečnostný certifikát o technickej spôsobilosti podľa medzinárodnej zmluvy,
) ktorou je Slovenská republika viazaná (ďalej len „medzinárodná zmluva“) na zabezpečenie ich voľného pohybu; zariadenia sú uvedené v prílohe č. 1.

(3) Do skupiny námorné vybavenie podľa odseku 1 nepatria zariadenia určené na lode zavedené do výzbroje ozbrojených síl, ozbrojených bezpečnostných zborov, ozbrojených zborov a do výzbroje Slovenskej informačnej služby.
	Ú
	
	

	2
	Na účely tejto smernice:

(a) 
"postupy posudzovania zhody" znamenajú postupy uvedené v  článku 1 0 a prílohe B;

(b) 
"vybavenie" znamená položky uvedené v prílohách A.1 a A.2, ktoré musia byť umiestnené na palube lode za účelom používania, aby spĺňala požiadavky medzinárodných nástrojov, alebo ktoré sú dobrovoľne umiestnené na palube lode za účelom  používania, a pre ktoré sa vyžaduje schválenie administratívy  vlajkového štátu podľa medzinárodných nástrojov;

(c) 
"rádiokomunikačné vybavenie" znamená vybavenie požadované podľa kapitoly IV Dohovoru Solas 1974, vo verzii platnej k 1. januáru 2001 a obojsmerný rádiotelefónny prístroj VHF pre záchranné člny, požadovaný Predpisom III/6.2.1 uvedeného dohovoru"rádiokomunikačné vybavenie" znamená vybavenie požadované podľa Kapitoly IV Dohovoru Solas 1984, upravenej vzhľadom na Globálny námorný núdzový a bezpečnostný systém (GMDSS) v roku 1988 a obojsmerný rádiotelefónny prístroj VHF, požadovaný Predpisom III/6.2.1 uvedeného dohovoru;

(d) 
"medzinárodné dohovory" znamenajú:

 
- Medzinárodný dohovor o nákladovej značke z roku 1966  (LL66),

 
- Dohovor o medzinárodných pravidlách pre zabránenie zrážkam na mori (Colreg) z 
  roku 1972,

 
- Medzinárodný dohovor o zabránení znečisťovania z lodí (Marpol) z roku 1973 a

 
- Medzinárodný dohovor o bezpečnosti ľudského života na mori (Solas) z roku
  1974,

 
spolu s ich protokolmi a doplnkami platnými k 1. januáru 2001;

(e) 
"medzinárodné nástroje" znamenajú príslušné medzinárodné dohovory, príslušné rezolúcie a obežníky Medzinárodnej námornej organizácie (IMO), a príslušné medzinárodné skúšobné normy;

(f) 
"značka" znamená symbol uvedený v článku 11 a znázornený v  prílohe D;

(g) 
"notifikovaná inštitúcia" znamená organizáciu určenú kompetentným národným úradom členského štátu v súlade  s článkom 9;

(h) 
"umiestnenie na palube" znamená inštalovanie alebo položenie na palubu lode;

(i) 
"bezpečnostné certifikáty" znamenajú certifikáty vydané členským štátom alebo v jeho mene, v súlade s medzinárodnými  dohovormi;

(j) 
"loď" znamená plavidlo, ktoré spadá do rozsahu platnosti medzinárodných dohovorov; pre vojnové lode táto smernica  neplatí;

(k) 
"loď spoločenstva" znamená loď, ktorej je členským štátom alebo v jeho mene vydaný bezpečnostný certifikát, podľa medzinárodných dohovorov. Táto definícia nezahŕňa  správny úrad členského štátu, ktorý vydáva certifikát pre loď na žiadosť právneho úradu tretieho štátu;

(l) 
"nová loď" znamená plavidlo, ktorej kýl je položený alebo sa nachádza v podobnej etape stavby po dátume, v ktorom nadobudla účinnosť táto smernica. Podobná etapa stavby znamená etapu, v ktorej:

   (i) 
začína identifikovateľná stavba špecifickej lode;

   (ii) 
začala montáž tejto lode, zahŕňajúca aspoň 50 ton alebo 1% odhadovanej   
hmotnosti celého konštrukčného  materiálu podľa toho, ktorá hodnota je menšia;

(m) 
"existujúca loď" znamená loď, ktorá nie je novou loďou;

(n) 
"skúšobná norma" znamená normu stanovenú

 
- Medzinárodnou námornou organizáciou (IMO,

 
- Medzinárodná organizácia pre normalizáciu (ISO),

 
- Medzinárodná elektrotechnická komisia (IEC,

 
- Európska komisia pre normalizáciu (CEN,


 - Európska komisia pre elektrotechnickú normalizáciu  (Cenelec)

 
a

 
- Európsky inštitút pre normalizáciu v telekomunikáciách (ETSI)

 
platnú k 1. januáru 2001 a prijatú v súlade s príslušnými medzinárodnými dohovormi a príslušnými rezolúciami  a obežníkmi IMO, za účelom definovania skúšobných metód  a výsledkov, ale len vo forme uvedenej v prílohe A;

(o) 
"typové schválenie" znamená postupy hodnotiace vyrobené vybavenie v súlade s vhodnými skúšobnými normami, a vydanie  príslušného certifikátu.
	N
	1
	§ 2
	(1) Výrobca alebo jeho splnomocnenec vykoná alebo dá vykonať na zariadeniach podľa § 1 ods. 2 posúdenie zhody vlastností s technickými požiadavkami (ďalej len „posúdenie zhody“) podľa § 12 ods. 3 zákona postupmi spresnenými v § 9 a v prílohe č. 2.
(2) Na účely tohto nariadenia sa rozumie:

a) zariadením technická časť námorného vybavenia uvedená v prílohe č. 1, ktorá sa umiestňuje na palubu lode a spĺňa požiadavky medzinárodných zmlúv a rozhodnutí Medzinárodnej námornej organizácie alebo technická časť, ktorá sa dobrovoľne umiestňuje na palubu lode na používanie, vyžadujúca schválenie orgánmi štátu, pod ktorého vlajkou loď pláva, a podľa medzinárodných zmlúv alebo rozhodnutia Medzinárodnej námornej organizácie,

b) rádiokomunikačným zariadením zariadenie požadované podľa medzinárodných zmlúv
) a obojsmerný rádiotelefónny prístroj VHF,

c) medzinárodným dokumentom medzinárodná zmluva, rozhodnutie Medzinárodnej námornej organizácie a medzinárodná norma [§ 5 ods. 1 písm. a) zákona],

d) značkou zhody symbol uvedený v § 10 a znázornený v prílohe č. 4,

e) autorizovanou osobou podnikateľ alebo iná právnická osoba poverená príslušným štátnym orgánom na vykonávanie posúdenia zhody podľa § 11 zákona,

f) umiestnením zariadenia na palube lode jeho inštalovanie alebo položenie na jej palube,

g) bezpečnostným certifikátom certifikát vydaný autorizovanou osobou,

h) loďou loď, na ktorú sa vzťahujú medzinárodné zmluvy,

i) loďou spoločenstva loď, ktorej je príslušným orgánom štátu Európskych spoločenstiev alebo príslušný orgán Slovenskej republiky vydal bezpečnostný certifikát,

j) novou loďou loď, ktorej kýl je už založený alebo loď, ktorá sa nachádza v podobnej etape konštrukcie; podobná etapa konštrukcie je etapa v ktorej začala

1. stavba identifikovateľná so špecifickou loďou,

2. montáž, zahŕňajúca aspoň 50 t alebo 1 % odhadovanej hmotnosti celého konštrukčného materiálu podľa toho, ktorá hodnota je menšia;

k) slovenskou technickou normou podľa § 5 ods. 4 zákona, norma ustanovená a prijatá podľa medzinárodných zmlúv a rozhodnutí Medzinárodnej námornej organizácie, na definovanie skúšobných metód a výsledkov, ale len vo forme uvedenej v prílohe č. 1, prijatá napríklad

1. Medzinárodnou námornou organizáciou,

2. Medzinárodnou organizáciou pre normalizáciu,

3. Medzinárodnou elektrotechnickou komisiou,

4. Európskou komisiou pre normalizáciu,

5. Európskou komisiou pre elektrotechnickú normalizáciu,

6. Európskym inštitútom pre normalizáciu v telekomunikáciách,

l) schválením vzorky typu postup, hodnotiaci vyrobené zariadenie podľa skúšobných noriem uvedených v písm. k) a vydanie certifikátu.


	Ú
	
	

	3
	1. Táto smernica sa vzťahuje na vybavenie, ktoré sa používa na palube:

(a) 
novej lode spoločenstva bez ohľadu na to, či sa loď v dobe  jej stavby nachádza alebo nenachádza v rámci spoločenstva;

(b) 
existujúcej lode spoločenstva

 
- keď také vybavenie nebolo predtým na palube

 
alebo

 
- keď vybavenie, ktoré bolo predtým na palube lode je  nahradené okrem prípadov, v 
  ktorých je to medzinárodnými  dohovormi upravené odchylne,

 
bez ohľadu na to, či sa loď v dobe keď je vybavené umiestnené na palubu, nachádza alebo nenachádza v rámci  spoločenstva;

2.
Táto smernica sa nevzťahuje na vybavenie, ktoré v termíne kedy táto smernica nadobudla účinnosť, bolo už umiestnené na palube lode.

3.
Napriek tomu, že vybavenie uvedené v odseku 1 môže spadať do rozsahu platnosti smerníc iných než je táto smernica, ktoré upravujú voľný pohyb, a to najmä smernice rady 89/336/EHS z 3. mája 1989 o zblížení zákonov členských štátov týkajúcich sa elektromagnetickej kompatibility a 89/686/EHS z 21. decembra 1989 o zblížení zákonov členských štátov týkajúcich sa osobného ochranného vybavenia, pre toto vybavenie pre tieto účely platí len táto smernica, na úkor všetkých ostatných smerníc.
	N
	1
	§ 3
	(1) Podľa tohto nariadenia sa postupuje aj pri posudzovaní zhody zariadenia, ktoré sa používa na palube

m) novej lode spoločenstva bez ohľadu na to, či sa loď v čase jej stavby nachádza na území štátu Európskych spoločenstiev alebo Slovenskej republiky,
n) lode spoločenstva, ak také zariadenie

1. nebolo umiestnené predtým na palube, alebo

2. ktoré bolo predtým umiestnené na palube lode, je nahradené iným zariadením, okrem prípadov, v ktorých je to medzinárodná zmluva upravuje odlišne, bez ohľadu na to, či sa loď v čase, keď je zariadenie umiestnené na jej palube, nachádza na území štátu Európskych spoločenstiev alebo Slovenskej republiky
(2) Ak sa na zariadenia uvedené v odseku 1 vzťahuje iný technický predpis,
) prednostne sa použije postup podľa tohto nariadenia.

	Ú
	
	

	4
	Každý členský štát alebo organizácia pôsobiaca v jeho mene pri vydávaní alebo obnovovaní príslušných bezpečnostných certifikátov zabezpečí, aby vybavenie na palube lodí spoločenstva, pre ktoré vydali bezpečnostné certifikáty, spĺňalo požiadavky tejto smernice.
	N
	1
	§ 4
	Autorizovaná osoba pri vydaní alebo obnove bezpečnostného certifikátu zabezpečí, aby zariadenie na palube lode spoločenstva, spĺňalo požiadavky podľa tohto nariadenia.


	Č*
	
	* úplná kompatibilita sa dosiahne uznaním ekvivalencie organizácií konajúcich v mene členských štátov EÚ a SR

	5
	1.
Vybavenia uvedené v prílohe A.1, ktoré je umiestnené na palube lode spoločenstva k dátumu uvedeného v druhom pododseku článku 20 (1) alebo po tomto dátume, musia spĺňať aplikovateľné požiadavky medzinárodných nástrojov obsiahnutých v uvedenej prílohe.

2.
Zhoda vybavenia s aplikovateľnými požiadavkami medzinárodných dohovorov a príslušných rezolúcií a obežníkov Medzinárodnej námornej organizácie sa má dokazovať výhradne v súlade s príslušnými skúšobnými normami a postupmi posudzovania zhody uvedenými v prílohe A.1. U položiek uvedených v prílohe A.1, kde sú dané obe skúšobné normy t.j. IEC a ETSI, tieto normy sú alternatívne a výrobca alebo jeho autorizovaný zástupca etablovaní v rámci spoločenstva, môže určiť, ktorá z nich sa má použiť.

3. Vybavenia uvedené v prílohe A.1 a vyrobené pred dátumom uvedeným v odseku 1, ktorých certifikáty boli vydané členským štátom alebo v jeho mene v súlade s medzinárodnými dohovormi v priebehu dvoch rokov po tomto dátume, môžu byť tiež umiestnené na trh a na palubu lode spoločenstva, ak boli vyrobené v súlade s postupmi typového schvaľovania platnými na území tohto členského štátu, pred dátumom prijatia tejto smernice.


	N
	1
	§ 5

§ 6
	(1) Zariadenie uvedené v prílohe č. 1 časť A. 1 môže byť uvedené na trh alebo umiestnené na palubu lode Spoločenstva, ak je označené značkou zhody a spĺňa požiadavky podľa tohto nariadenia alebo ak je na také zariadenie vydaný alebo obnovený bezpečnostný certifikát a ak spĺňa požiadavky podľa medzinárodných dokumentov uvedených v tejto prílohe.

(2) Vydanie bezpečnostného certifikátu predchádza vydaniu rádiovej licencie príslušným orgánom podľa medzinárodných zmlúv.

(3) Vybavenia uvedené v prílohe A.1 a vyrobené pred 1. januárom 2001, ktorých certifikáty boli vydané členským štátom alebo v jeho mene v súlade s medzinárodnými dohovormi v priebehu dvoch rokov po tomto dátume, môžu byť tiež umiestnené na trh a na palubu lode Spoločenstva, ak boli vyrobené v súlade s postupmi typového schvaľovania platnými na území tohto členského štátu, pred dátumom prijatia tejto smernice.
Zhoda zariadenia s požiadavkami medzinárodných dokumentov sa preukazuje použitím slovenských technických noriem a postupmi posudzovania zhody uvedenými v prílohe č. 1 časť A. 1. Pri technických častiach podľa prílohy č. 1 časť A. 1, kde sú určené oba spôsoby posúdenia zhody si výrobca alebo jeho splnomocnenec môže vybrať, ktorý z nich použije.
	Ú

Ú*
	
	* dosiahne sa vstupom alebo po podpísaní PECA

	6
	1.
Žiadny členský štát nesmie zakázať uviesť na trh alebo umiestniť na palubu lode spoločenstva vybavenie uvedené v prílohe A.1, ak je označené značkou alebo ak pre iné účely spĺňa požiadavky tejto smernice, alebo nesmie odmietnuť vydať alebo obnoviť bezpečnostný certifikát pre takéto vybavenie.

2.
Rádiové licencie vydá kompetentný orgán v súlade s medzinárodnými rádiovými predpismi predtým, než je vydaný príslušný bezpečnostný certifikát.
	O
	**
	
	
	
	
	** ide o vymožiteľnosť ktorá by  mala byť zabezp ečená v zmysle zákona 435/2000 Z. z. námornej plavbe

	7
	1.
Po dátume ktorým táto smernica nadobudla účinnosťi, predloží spoločenstvo žiadosť adresovanú IMO alebo prípadne Európskym normalizačným organizáciám, týkajúcu sa vytvorenia noriem, vrátane podrobných skúšobných noriem pre vybavenia uvedené v zozname v prílohe A.2.

2.
Žiadosť uvedená v odseku 1 vypracuje:

- Predsedníctvo rady a komisie, keď sa predkladá IMO,

- Komisia v súlade so Smernicou rady 83/189/EHS z 28. marca 1983  stanovujúcou postup zabezpečenia informácií v oblasti  technických noriem a predpisov, keď sa predkladá Európskym  normalizačným organizáciám. Mandáty vydané komisiou sa zamerajú  na vývoj medzinárodných noriem, pomocou postupov kooperácie  medzi Európskymi orgánmi a ich proťajškami na medzinárodnej  úrovni.

3.
Členské štáty urobia maximum pre to aby zabezpečili, že medzinárodné organizácie, vrátane IMO, vypracujú tieto normy čo možno najrýchlejšie.

4.
Komisia má pravidelne monitorovať prijímanie skúšobných noriem.

5.
Ak by medzinárodné organizácie, vrátane IMO, nevyvinuli alebo odmietli prijať vhodné skúšobné normy pre špecifické položky vybavenia v primeranej dobe, normy vychádzajúce z prác Európskych normalizačných organizácií, môžu byť prijaté v súlade s postupom stanoveným v článku 18.

6.
Keď sú skúšobné normy uvedené v odsekoch 1 až 5 prijaté, alebo keď vstúpili do platnosti pre špecifické položky vybavenia, toto vybavenie môže byť prenesené z prílohy A.2 do A.1 v súlade s postupom stanoveným v článku 18 a článok 5 sa uplatňuje od dátumu tohto prenosu.
	n. a.
	
	
	
	
	
	

	8
	1.
V prípade novej lode, ktorá bez ohľadu na jej vlajku, nie je registrovaná v členskom štáte ale má byť prevedená do registra členského štátu, taká loď sa pri transferi podrobí inšpekcii, ktorú vykoná prijímajúci členský štát aby overil, či skutočné podmienky jej vybavenia zodpovedajú jeho bezpečnostným certifikátom a či spĺňajú podmienky tejto smernice a sú označené značkou alebo jej ekvivalentom tak, aby vyhoveli požiadavkám správneho úradu tohto členského štátu kladeným na typové schválenie vybavenia, v súlade s touto smernicou.

2.
Ak vybavenie buď nie je označené značkou alebo ekvivalentom, ktorý považuje správny úrad za vyhovujúci, musí sa vymeniť.

3.
Pre vybavenie, ktoré sa považuje za ekvivalentné podľa tohto článku, vydá členský štát certifikát, ktorý má byť vždy k dispozícii spolu so vybavením a ktorý povoľuje vlajkovému členskému štátu umiestniť toto vybavenie na palube lode a ukladá akékoľvek obmedzenia alebo stanovuje akékoľvek opatrenia týkajúce sa používania vybavenia.

4.
V prípade rádiokomunikačného vybavenia, musí správny úrad vlajkového členského štátu požadovať, aby takéto vybavenie nevhodne neovplyvňovalo požiadavky rádiofrekvenčného spektra.
	N
	1
	§ 7
	(1) Na novej lodi, bez ohľadu na štát, pod ktorého vlajkou pláva, ktorá nie je registrovaná v členskom štáte Európskych spoločenstiev alebo v Slovenskej republike, ale má byť prevedená do námorného registra Slovenskej republiky, vykoná autorizovaná osoba pri prevode inšpekciu, aby overila, či skutočne zariadenia na palube lode zodpovedajú bezpečnostným certifikátom, či spĺňajú požiadavky podľa tohto nariadenia a či sú označené značkou zhody alebo rovnocenným symbolom tak, aby vyhoveli požiadavkám na schválenie typu zariadenia podľa tohto nariadenia.

(2) Zariadenie sa vymení, ak nie je označené značkou zhody alebo rovnocenným symbolom, ktorý považuje autorizovaná osoba za vyhovujúci.

(3) Na zariadenie, ktoré je považované za rovnocenné podľa odsekov 1 a 2, možno vydať certifikát, ktorý je vždy k dispozícii spolu so zariadením. Certifikát umožňuje štátu, pod ktorého vlajkou loď pláva, umiestniť takéto zariadenie na palube lode a možno v ňom uložiť obmedzenia alebo určiť opatrenia týkajúce sa používania zariadenia.

(4) V prípade umiestnenia rádiokomunikačného zariadenia na palube lode môže príslušný orgán štátu, pod ktorého vlajkou loď pláva požadovať, aby také zariadenie nevhodne neovplyvňovalo rádiofrekvenčné spektrum.
	Ú
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	1.
Členské štáty notifikujú komisii a ostatným členským štátom orgány, ktoré určili na vykonávanie postupov uvedených v článku 10, spolu so špecifickými úlohami, ktoré majú tieto notifikované inštitúcie vykonávať a s identifikačnými číslami, ktoré im komisia vopred pridelila. Každá organizácia, ktorá má byť určená, predloží členskému štátu úplné informácie týkajúce sa dôkazu o zhode s kritériami stanovenými v prílohe C.

2.
Minimálne raz za dva roky každý členský štát prostredníctvom správneho úradu alebo ním menovanej nestrannej externej organizácie, vykoná audit týkajúci sa povinností notifikovaných inštitúcií. Tento audit má zabezpečiť, aby každá notifikovaná inštitúcia naďalej spĺňala kritériá stanovené v prílohe C.

3.
Členský štát, ktorý poveril príslušný orgán toto poverenie odvolá ak zistí, že tento orgán naďalej nespĺňa kritériá stanovené v prílohe C. Ihneď o tom informuje komisiu a ostatné členské štáty.
	N
	1
	§ 8
	(1) Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky (ďalej len „úrad“) oznamuje príslušným orgánom Európskych spoločenstiev autorizované osoby, ktoré poveril vykonávaním postupov uvedených v § 9, spolu so špecifickými úlohami, ktoré majú tieto autorizované osoby vykonávať, a s identifikačnými kódmi, ktoré im príslušné orgány Európskych spoločenstiev vopred pridelili. Každá autorizovaná osoba, pred oznámením poverenia, predloží úradu úplné informácie preukazujúce splnenie kritérií ustanovených v prílohe č. 3.

(2) Úrad najmenej raz za dva roky vykoná podľa § 11 ods. 12 zákona kontrolu plnenia úloh autorizovanou osobou, ktorou overuje, či autorizovaná osoba naďalej spĺňa aj kritériá podľa prílohy č. 3.

(3) Ak úrad zistí, že autorizovaná osoba nespĺňa alebo prestala spĺňať kritériá podľa prílohy č. 3 zruší podľa § 11 ods. 13 zákona jej poverenie a bezodkladne o tom informuje príslušné orgány Európskych spoločenstiev.
	Ú*
	
	* uznanie inštitúcií sa uskutoční podpísaním PECA alebo po vstupe
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	1.
Postupmi posudzovania zhody, ktorých podrobnosti sú uvedené v prílohe B, sú:

(i) ES typová skúška (modul B) a, predtým než je vybavenie uvedené na trh a podľa výberu výrobcu alebo jeho autorizovaného zástupcu, etablovaných v rámci spoločenstva,  zo vybavení uvedených v prílohe A.1, každé vybavenie sa  podrobí:

(a) ES prehláseniu zhody s typom (modul C);

(b) ES prehláseniu zhody s typom ((záruka kvality  výroby) (modul D);

(c) ES prehláseniu zhody s typom (záruka kvality výrobku)  (modul E);

(d) ES prehláseniu zhody s typom (overenie výrobku) (modul  F); alebo

(ii) Úplná záruka kvality (modul H).

2.
Prehlásenie o zhode s typom má byť písomné a majú byť v ňom uvedené informácie špecifikované v prílohe B.

3.
Keď sú sady vybavení vyrábané jednotlivo alebo v malých množstvách a nie v sériách alebo hromadne, postupom posudzovania zhody môže byť ES overenie jednotky (modul G).

4.
Komisia má udržiavať a aktualizovať zoznam schváleného vybavenia a odvolaných alebo zamietnutých žiadostí, a má ho sprístupniť zainteresovaným stranám.
	N
	1
	§ 9
	(1) Podrobnosti o postupoch posudzovania zhody zariadení sú uvedené v prílohe č. 2.
(2) Posúdenie zhody vzorky typu podľa § 12 ods. 3 písm. b) zákona (postup b) sa vykoná na zariadeniach uvedených v prílohe č. 1 časť A. 1 predtým ako sú uvedené na trh, a podľa výberu výrobcu alebo jeho splnomocnenca, pôsobiaceho v rámci Európskeho spoločenstva. Na každom zariadení sa ešte vykoná:

o) posúdenie zhody zariadenia s certifikovaným typom zariadenia podľa § 12 ods. 3 písm. c) zákona (postup c), alebo

p) posúdenie systému kvality vo výrobe, pri kontrole a výstupných skúškach zariadenia podľa § 12 ods. 3 písm. d) zákona (postup d), alebo

q) posúdenie systému kvality pri výstupnej kontrole zariadenia podľa § 12 ods. 3 písm. e) zákona (postup e), alebo

r) overenie zhody s certifikovaným typom každého zariadenia alebo štatisticky vybratej vzorky zariadení podľa § 12 ods. 3 písm. f) zákona (postup f), alebo

s) posúdenie komplexného zabezpečenia systému kvality vrátane osvedčenia o skúške návrhu podľa § 12 ods. 3 písm. h) zákona (postup h).

(3) Po posúdení zhody podľa odseku 2 vydá výrobca alebo jeho splnomocnenec vyhlásenie o zhode, ktoré je písomné a uvádzajú sa v ňom údaje podľa prílohy č. 2.

(4) Ak sú súbory zariadení vyrábané jednotlivo alebo v malých množstvách a nie v sériách alebo hromadne, postupom posudzovania zhody môže byť overenie zhody každého zariadenia podľa § 12 ods. 3 písm. g) zákona (postup g).
	Ú
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	1.
Vybavenie uvedené v prílohe A.1, ktoré spĺňa požiadavky príslušných medzinárodných nástrojov a ktoré je vyrobené v súlade s postupmi posudzovania zhody, má mať značku pripevnenú výrobcom alebo jeho autorizovaným zástupcom, ktorí sú etablovaní v členskom štáte.

2.
Za značkou má byť identifikačné číslo notifikovanej inštitúcie, ktorá vykonala postup posudzovania zhody, ak takáto inštitúcia je zapojená do výrobno-kontrolnej fázy, a najmenej dvojmiestne číslo roku, v ktorom bola značka pripevnená. Za pripevnenie identifikačného čísla je zodpovedná buď sama notifikovaná inštitúcia alebo výrobca alebo jeho autorizovaný zástupca, ktorí sú etablovaní v členskom štáte.

3.
Tvar použitej značky je uvedený v prílohe D.

4.
Značka sa pripevní na vybavenie alebo na jeho údajový štítok tak, aby bola viditeľná, čitateľná a nezmazateľná počas predpokladanej doby životnosti vybavenia. Avšak keď to nie je možné alebo prípustné, vzhľadom na povahu jednotlivého exempláru vybavenia, pripevní sa značka na obal výrobku, na štítok alebo na prospekt.

5.
Nesmie sa pripevniť žiadna značka alebo nápis, ktoré by pravdepodobne mohli pomýliť tretie strany pokiaľ ide o význam alebo grafiku značky uvedenej v tejto smernici.

6.
Značka sa pripevní na konci výrobnej fázy.
	N
	1
	§ 10
	(1) Na zariadenie uvedené v prílohe è. 1 èas� A. 1, ktoré spåòa požiadavky medzinárodných dokumentov a ktoré je vyrobené pod¾a postupov posudzovania zhody, umiestni výrobca alebo jeho splnomocnenec znaèku zhody podľa prílohy č. 4.
(2) Za značku zhody umiestňuje výrobca alebo jeho splnomocnenec identifikačný kód autorizovanej osoby, ktorá vykonala postup posudzovania zhody, ak tá je zapojená do výrobno-kontrolnej etapy, a najmenej dvojmiestne číslo roku, v ktorom bola značka zhody umiestnená. Za umiestnenie identifikačného kódu je zodpovedná autorizovaná osoba alebo výrobca alebo jeho splnomocnenec.

(3) Značku zhody pripevní výrobca alebo jeho splnomocnenec na zariadenie alebo na jeho údajový štítok tak, aby bola viditeľná, čitateľná a nezmazateľná počas predpokladanej životnosti zariadenia. Ak to nie je možné alebo prípustné, vzhľadom na povahu zariadenia, pripevní sa značka zhody na jeho obale, na štítok alebo do dokumentácie o zariadení.

(4) Na zariadenie sa nepripevní žiaden iný symbol alebo nápis, ktorý by mohol niekoho uviesť do omylu, ak ide o význam alebo grafiku značky zhody uvedenej v tomto nariadení.

(5) Značku zhody pripevní výrobca alebo jeho splnomocnenec na zariadenie na konci výrobného postupu.
	Ú
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	1.
Bez  ohľadu na platnosť ustanovení článku 6.,  každý členský štát môže za účelom zabezpečenia jeho zhody s touto smernicou prijať opatrenia, potrebné na zabezpečenie kontroly vzorky vybavenia označeného značkou, ktoré sa nachádza na jeho trhoch a ktoré ešte nebolo umiestnené na palube. Kontroly vzorky, ktoré nie sú uvedené v moduloch posudzovania zhody v prílohe B sa vykonajú na náklady členského štátu.

2.
Napriek ustanoveniam článku 6, sa po inštalovaní vybavenia, ktoré spĺňa požiadavky tejto smernice, na palubu lode spoločenstva, posudzovanie tohto vybavenia správnym úradom vlajkového členského štátu povoľuje len vtedy, keď si medzinárodné nástroje z bezpečnostného hľadiska a/alebo z hľadiska zabránenia znečistenia, vyžadujú vykonanie prevádzkových výkonnostných skúšok na palube za predpokladu, že nie sú duplicitné s už vykonanými postupmi posudzovania kvality. Správny úrad vlajkového členského štátu môže požadovať od výrobcu vybavenia, jeho autorizovaného zástupcu, etablovaných v rámci spoločenstva, alebo od osoby zodpovednej za marketing vybavenia v spoločenstve, aby predložil inšpekčné/skúšobné správy.
	N
	1
	§ 11
	(1) Na účely zabezpečenia zhody zariadenia s týmto nariadením možno prijať opatrenia potrebné na zabezpečenie kontroly vzorky zariadenia označeného značkou zhody, ktoré je na trhu a ktoré ešte nebolo umiestnené na palube lode.

(2) Po umiestnení zariadenia na palubu lode spoločenstva, ktoré spĺňa požiadavky podľa tohto nariadenia, je posudzovanie jeho zhody autorizovanou osobou štátu, pod ktorého vlajkou loď pláva, povolené len vtedy, ak medzinárodné dokumenty z bezpečnostného hľadiska alebo z hľadiska zabránenia znečistenia mora, vyžadujú vykonanie prevádzkových výkonnostných skúšok na palube, ak nie sú duplicitné s vykonanými postupmi posudzovania kvality. Autorizovaná osoba štátu, pod ktorého vlajkou loď pláva, môže požadovať od výrobcu, jeho splnomocnenca alebo od osoby zodpovednej za uvedenie zariadenia na trh, aby predložil inšpekčné alebo skúšobné správy.
	Ú*
	
	* plná zhoda sa dosiahne vstupom alebo podpísaním PECA
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	1.
Keď sa členský štát na základe inšpekcie alebo inak presvedčí, že napriek tomu, že jednotlivý exemplár vybavenia označený značkou a uvedený v prílohe A.1, po správnom inštalovaní, údržbe a používaní môže ohroziť zdravie a/alebo bezpečnosť posádky, cestujúcich alebo prípadne iných osôb, alebo môže nepriaznivo ovplyvniť prírodné prostredie v moriach, môže ho stiahnuť z trhu alebo zakázať alebo obmedziť jeho uvedenie na trh alebo používanie na palube lode, pre ktorú sa vydáva bezpečnostný certifikát. Členský štát a komisia informujú ostatné členské štáty o takomto opatrení a uvedú dôvody, ktoré viedli k tomuto rozhodnutiu a najmä to, či je nezhoda s touto smernicou spôsobená:

(a) nesplnením požiadaviek článku 5 (1) a (2);

(b nesprávnou aplikáciou skúšobných noriem uvedených v článku  5 (1) a (2); alebo

(c) nedostatkami samotných skúšobných noriem.

2. Komisia vstúpi do konzultácií s príslušnými stranami čo možno najskôr. Tam kde komisia po takých konzultáciách zistí, že:

-
opatrenia sú oprávnené, ihneď o tom informuje členský štát,  ktorý vyvinul iniciatívu a ostatné členské štáty; tam kde je rozhodnutie uvedené v odseku 1 prisudzované nedostatku  skúšobných noriem, komisia po konzultácii s príslušnými  stranami, predloží záležitosť výboru uvedenému v článku 18 v  priebehu dvoch mesiacov vtedy, keď členský štát ktorý prijal  rozhodnutie toto rozhodnutie chce uplatňovať, a iniciuje postup  uvedený v článku 18.

-
opatrenia sú neoprávnené, ihneď o tom informuje členský štát,  ktorý vyvinul iniciatívu a výrobcu alebo jeho autorizovaného  zástupcu, ktorí sú etablovaní v spoločenstve.

3.
Keď je jednotlivý nezhodný exemplár vybavenia označený značkou, členský štát prijme primerané opatrenia, ktoré sú právoplatné voči komukoľvek, kto značku pripevnil; tento členský štát o prijatých opatreniach informuje komisiu a ostatné členské štáty .

4.
Komisia zabezpečí, aby členské štáty boli nepretržite informované o pokroku a výsledkoch tohto postupu.
	N


	2

1
	§ 30

a

§ 8 O 3

§ 12
	Dohľad nad tým, či námorné vybavenie podľa § 1 spĺňa požiadavky ustanovené zákonom a týmto nariadením, vykonávajú orgány dohľadu podľa § 30 až 32 zákona.


	Ú*
	
	* uznanie inštitúcií sa uskutoční podpísaním PECA alebo po vstupe
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	1.
Bez ohľadu na uplatňovanie článku 5, za mimoriadnych okolností technickej inovácie, môže správny úrad vlajkového členského štátu povoliť aby bolo vybavenie, ktoré nespĺňa požiadavky postupu posudzovania zhody, umiestnené na palube lode spoločenstva, ak sa k spokojnosti správneho úradu členského štátu skúškou alebo inak preukáže, že také vybavenie je aspoň rovnako účinné ako vybavenie, ktoré spĺňa požiadavky postupu posudzovania zhody

V prípade rádiokomunikačného vybavenia, musí správny úrad vlajkového členského štátu požadovať, aby takéto vybavenie nevhodne neovplyvňovalo požiadavky rádiofrekvenčného spektra.

2.
Také skúšobné postupy nesmú v žiadnom prípade robiť rozdiely medzi vybaveniami vyrábanými vo vlajkovom členskom štáte a vybaveniami vyrábanými v iných štátoch.

3.
Vybaveniu, ktoré spadá pod túto smernicu, vydá vlajkový členský štát certifikát, ktorý má vždy sprevádzať vybavenie a ktorý povoľuje vlajkovému členskému štátu umiestniť vybavenie na palubu lode a ktoré ukladá akékoľvek obmedzenia alebo stanovuje akékoľvek opatrenia týkajúce sa používania vybavenia.

4.
Keď členský štát povolí aby bolo vybavenie spadajúce pod tento článok, umiestnené na palube lode spoločenstva, ihneď oznámi podrobnosti spolu so správami o výsledkov všetkých príslušných skúšok, hodnotení a postupov posudzovania zhody komisii a ostatným členským štátom.

5.
Vybavenie tak ako je uvedené v odseku 1, sa doplní do prílohy A.2 v súlade s postupom stanoveným v článku 18.

6.
Keď loď so vybavením na palube, ktoré spadá pod odsek 1, je odovzdané inému členskému štátu, môže prijímajúci členský štát podniknú nevyhnutné opatrenia, ktoré môžu zahŕňať skúšky a praktické predvádzania aby zabezpečil, že vybavenie je aspoň rovnako účinné ako vybavenie, ktoré spĺňa požiadavky postupu posudzovania zhody.
	N
	1

2
	§ 13

§ 9

O 5 až 7
	(1) Ak tak ustanovuje medzinárodná zmluva, za mimoriadnych okolností technickej inovácie možno zariadenie, ktoré nespĺňa požiadavky postupu posudzovania zhody, umiestniť na palubu lode spoločenstva, ak sa preukáže, že také zariadenie je rovnako účinné ako zariadenie, ktoré spĺňa požiadavky postupu posudzovania zhody.

(2) V prípade rádiokomunikačného zariadenia podľa odseku 1 možno požadovať, aby také zariadenie nevhodne neovplyvňovalo požiadavky rádiofrekvenčného spektra.

(3) Pri posudzovaní zhody zariadenia podľa odsekov 1 a 2 nesmie autorizovaná osoba robiť rozdiely medzi zariadením vyrobeným v štáte, pod ktorého vlajkou loď pláva, a zariadením vyrobeným v iných štátoch.

(4) Na zariadenie vydá autorizovaná osoba certifikát, ktorý je súčasťou sprievodnej dokumentácie zariadenia a ktorý umožňuje umiestniť zariadenie na palubu lode a možno v ňom uložiť obmedzenia alebo určiť opatrenia týkajúce sa používania zariadenia.

(5) Ak výrobca alebo jeho splnomocnenec umiestni také zariadenie na palube lode spoločenstva, ihneď úradu oznámi podrobnosti spolu so správami o výsledkoch všetkých skúšok, hodnotení a postupov posudzovania zhody.

(6) Úrad navrhne zariadenie, tak ako je uvedené v odseku 1, na doplnenie do prílohy č. 1 časť A. 2.

(7) Ak zariadenie na palube lode podľa odsekov 1 a 2, je odovzdané Slovenskej republike z iného štátu, môže autorizovaná osoba vykonať nevyhnutné opatrenia, ktoré môžu zahŕňať skúšky a praktické ukážky, aby sa presvedčila, či zariadenie je rovnako účinné ako zariadenie, ktoré spĺňa požiadavky postupu posudzovania zhody.
	Ú

Ú
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	1.
Napriek článku 5, môže správny úrad vlakového štátu povoliť aby bolo vybavenie, ktoré nespĺňa požiadavky postupu posudzovania zhody alebo nespadá pod článok 14, umiestnené na palube lode spoločenstva z dôvodov skúšania alebo posudzovania, ale len vtedy keď sú splnené nasledovné požiadavky:

(a)
vybavenie musí mať certifikát vydaný vlajkovým členským  štátom, ktorý musí byť vždy prepravovaný spolu so vybavením a ktorý povoľuje vlajkovému členskému štátu umiestniť toto vybavenie na palube lode a ukladá akékoľvek obmedzenia alebo stanovuje akékoľvek opatrenia týkajúce sa  používania vybavenia;

(b)
 povolenie musí byť limitované na krátke časové obdobie;

(c)
užívatelia sa nesmú spoliehať na takéto vybavenie namiesto vybavenia, ktoré spĺňa požiadavky tejto smernice a ktoré sa nesmie nahradiť a musí sa ponechať na palube lode  spoločenstva v prevádzke a ktoré musí byť pripravené na  použitie.

2.
V prípade rádiokomunikačného vybavenia, musí správny úrad vlajkového členského štátu požadovať, aby takéto vybavenie nevhodne neovplyvňovalo požiadavky rádiofrekvenčného spektra.
	N
	1
	§ 14
	(1) Zariadenie, ktoré nespĺňa požiadavky postupu posudzovania zhody, môže byť umiestnené na palube lode spoločenstva len vtedy, ak:
t) zariadenie má certifikát vydaný štátom, pod ktorého vlajkou loď pláva, ktorý je súčasťou sprievodnej dokumentácie zariadenia a ktorý povoľuje štátu, pod ktorého vlajkou loď pláva, umiestniť toto zariadenie na palube lode a ukladá obmedzenia alebo určuje opatrenia týkajúce sa používania zariadenia,

u) povolenie je limitované na krátke časové obdobie,

v) užívatelia sa nespoliehajú na také zariadenie namiesto zariadenia, ktoré spĺňa požiadavky tohto nariadenia.

(2) V prípade rádiokomunikačného zariadenia možno vyžadovať, aby také zariadenie nevhodne neovplyvňovalo rádiofrekvenčné spektrum.
	Ú
	
	

	16
	1.
Keď musí byť vybavenie nahradené v prístave mimo spoločenstva a za mimoriadnych okolností ktoré k tomu náležite oprávňujú vlajkový členský štát, a keď nie je možné z časového hľadiska, hľadiska omeškania a nákladov umiestniť na palube vybavenie, ktoré je ES typovo schválené, môže sa na palube umiestniť iné vybavenie v súlade s nasledovným postupom:

(a)
k vybaveniu má byť priložená dokumentácia vydaná uznanou organizáciou ekvivalentnou notifikovanej inštitúcii, keď bola  medzi spoločenstvom a tretím štátom uzavretá dohoda, týkajúca  sa vzájomného uznávania takých organizácií;

(b)
ak by sa ukázalo ako nemožné splniť požiadavku odseku (a), vybavenie s priloženými dokumentmi vydanými členským štátom IMO, ktorý je zmluvnou stranou príslušných dohovorov,  preukazujúcimi zhodu s príslušnými požiadavkami IMO, sa môže  umiestniť na palubu za predpokladu, podľa podmienok odsekov 2 a 3.

2.
Správny úrad vlajkového členského štátu má byť informovaný ihneď o druhu a charakteristikách takých iných vybavení.

3.
Správny úrad vlajkového členského štátu má pri najbližšej príležitosti zabezpečiť, aby vybavenie uvedené v odseku 1, spolu s skúšobnou dokumentáciou, spĺňalo príslušné požiadavky medzinárodných nástrojov a požiadavky tejto smernice.

4.
V prípade rádiokomunikačného vybavenia, musí správny úrad vlajkového členského štátu požadovať, aby takéto vybavenie nevhodne neovplyvňovalo požiadavky rádiofrekvenčného spektra.
	N
	1
	§ 15
	(1) Ak nemožno z časového hľadiska, z dôvodov omeškania alebo nákladov umiestniť na palube lode zariadenie, na ktoré bolo vykonané posúdenie zhody, môže sa na palube lode umiestniť iné zariadenie za predpokladu, že
w) k zariadeniu je priložená dokumentácia vydaná organizáciou rovnocennou s autorizovanou osobou, ak to ustanovuje medzinárodná zmluva,

x) nie je možné predložiť dokumentáciu podľa písmena a), zariadenie s priloženou dokumentáciou vydanou príslušným orgánom členského štátu Medzinárodnej námornej organizácie, preukazujúcou zhodu s jej požiadavkami.

(2) O umiestnení zariadenia na palube lode podľa odseku 1 bezodkladne informuje ten, kto zariadenie na palubu umiestnil, úrad o druhu a charakteristikách tohto zariadenia.

(3) Príslušný orgán preverí, či zariadenie uvedené v odseku 1, spĺňa príslušné požiadavky medzinárodných dokumentov a požiadavky podľa tohto nariadenia.

(4) Ak ide o rádiokomunikačné zariadenie možno vyžadovať, aby také zariadenie nevhodne neovplyvňovalo rádiofrekvenčné spektrum.


	Ú
	
	

	17
	Táto smernica sa môže doplniť v súlade s postupom stanoveným v článku 18 aby:

-
sa aplikovali následné zmeny medzinárodných nástrojov pre účely  tejto smernice,

-
sa aktualizovala príloha A, zavedením nových vybavení ako aj  transferom vybavenia z prílohy A.2 so prílohy A.1 a naopak,

-
doplnila možnosť používania modulov B + C a modulu H pre vybavenia uvedené v zozname v prílohe A.1,

-
začlenili iné normalizačné organizácie do definície  "skúšobných noriem" v článku 2.
	n. a.
	
	
	
	
	
	

	18
	1.
Komisii má pomáhať výbor ustanovený na základe článku 12 Smernice rady z 13. septembra 1993 týkajúcej sa minimálnych požiadaviek na plavidlá plávajúce do alebo opúšťajúce prístavy spoločenstva a prepravujúce nebezpečný alebo životné prostredie znečisťujúci tovar, v súlade s postupom uvedeným v tomto článku. 

2.
Zástupca komisie predloží výboru návrh opatrení, ktoré sa majú prijať. Výbor vyjadrí svoje stanovisko k návrhu v priebehu časového limitu, ktorý môže predseda stanoviť podľa naliehavosti prípadu. Stanovisko sa prijme na základe väčšiny uloženej článkom 148 (2) Zmluvy v prípade rozhodnutí, ktoré má rada prijať na návrh komisie. Hlasy zástupcov členských štátov vo Výbore majú svoju váhu podľa vyššie uvedeného článku. Predseda nehlasuje.

3.
(a)
Komisia prijme navrhované opatrenia ak sú v súlade so  stanoviskom výboru.

(b)
Ak navrhované opatrenia nie sú v súlade so stanoviskom  výboru, alebo ak nie je vyjadrené žiadne stanovisko,  komisia bez meškania predloží rade návrh týkajúci sa opatrení, ktoré sa majú prijať. rady o ňom rozhodne na  základe kvalifikovanej väčšiny.

Ak sa v priebehu troch mesiacov od predloženia návrhu rade rada nevyjadrí, navrhované opatrenia prijme komisia.
	n. a.
	
	
	
	
	
	

	19
	Členské štáty si navzájom ponúknu pomoc týkajúcu sa účinnej implementácie a presadzovania tejto smernice.
	n. a.
	
	
	
	
	
	

	20
	1.
Členské štáty najneskôr do 30. júna 1998, uvedú do platnosti zákony, iné predpisy a administratívne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Okamžite o tom budú informovať komisiu.Tieto opatrenia majú uplatňovať od 1. januára 2001.

Keď členské štáty príjmu uvedené ustanovenia, zahrnie sa do nich odkaz na túto smernicu, alebo ich takýto odkaz bude sprevádzať v prípade ich oficiálneho uverejnenia. Členské štáty určia, ako sa takýto odkaz uvedie.

2.
Členské štáty oznámia komisii znenie základných ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti upravenej touto smernicou. Komisia o tom bude informovať ostatné členské štáty.
	n. a.
	
	
	
	
	
	

	21
	Táto smernica nadobúda účinnosť v deň jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	
	1
	§ 16
	Toto nariadenie nadobúda účinnosť 1. júla 2002.
	
	
	

	22
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	
	
	
	
	
	
	


	SMERNICA RADY 96/98/ES
z 20. decembra 1996
o vybavení námorných lodí, v znení smernice 98/85/ES a smernice 2001/53/ES
	1. (Návrh)

Nariadenie vlády

Slovenskej republiky z …………. 2002,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 243/2001 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na námorné vybavenie

2. Zákon č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 436/2001 Z. z.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
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	Text
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	Adminis-tratívna infraštruk-túra
	Pozn.

	Annex A
	Text je v priloženej tabuľke
	N
	1
	Príloha 1
	Text je v prloženej tabuľke
	Ú
	
	


Príloha A1 smernice 96/98/ES v znení smernice 98/85/ES a smernice 2001/53/ES

Časť A.1

Zariadenie, na ktoré už existujú v medzinárodných dokumentoch podrobné skúšobné normy

V tejto časti okrem osobitne uvedených skúšobných noriem sa v použiteľných požiadavkách medzinárodných dokumentov a v príslušných rozhodnutiach a obežníkoch IMO nachádza niekoľko ďalších  ustanovení, ktoré musia byť skontrolované počas skúšky typu (schvaľovania typu), ako je uvedené v postupoch posudzovania zhody v prílohe č. 2.

Ak sa citujú rezolúcie IMO v stĺpci 5, skúšobné normy sú obsiahnuté v príslušných častiach príloh k rezolúciám a vylučujú ustanovenia samotných rezolúcií. Na správnu identifikáciu príslušných noriem, protokoly o skúškach a príslušné osvedčenia o schválení typu špecifikujú použitú normu a jej verziu, ako je identifikovaná v tomto stĺpci. Ak sú uvedené dva súbory skúšobných noriem (oddelené bodkočiarkou), každý súbor spĺňa všetky skúšobné požiadavky na splnenie výkonnostných noriem IMO. Skúšky výrobku vychádzajúce z jedného zo súborov stačia na preukázanie zhody s požiadavkami príslušných medzinárodných dokumentov.

Ak je uvedený postup posudzovania zhody h), rozumie sa tým, že ide o postup posudzovania zhody h) plus osvedčenie o skúške projektu.

1. Záchranné zariadenia

	Položka číslo
	Označenie položky
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov, v ktorom sa požaduje „typové schválenie“
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Medzinárodné skúšobné normy
	Postupy posudzovania zhody

	
	
	
	
	
	b + c
	b+ d
	b + e
	b + f
	g
	h

	A.1/1.1
	Záchranné kolesá
	Kapitola III/4, KapitolaX/3
	Kapitola III/7.1 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), MSC.36 (63) 8.1.3, 8.3 (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.2
	Svetlá označujúce polohu záchranných zariadení

a) záchranárske a záchranné člny

b) záchranné kolesá

c) záchranné vesty
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/7.1.3, III/22.1.2, III/22.3.1, III//32.21, III//32.2 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO.36 (63) 8.1, 8.3 a 8.10 (Kódex HSC 1994), IMO MSC/Obež. 885
	Rezolúcia IMO MSC. 81 (70) a, pre požiadavky na batérie, ako je špecifikované v EN 394 (1993)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.3
	Záchranné bóje so samočinnými dymovými signálmi
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/7.1.3 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.3.4 (Kódex HSC 194)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.4
	Záchranné vesty
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/7.2 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.3 (Kódex HSC 194)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70) a, pre požiadavky na batérie, ako je špecifikované v EN 394 (1993)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.5
	Obleky chrániace pred vplyvmi počasia - izolované alebo neizolované
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/7.3,  III/22.4, III/32.3 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.3 (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.6
	Obleky chrániace pred vplyvmi počasia, klasifikované ako záchranné vesty
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/7.3,  III/22.4, III/32.3 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.3 (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.7
	Tepelné ochranné prostriedky
	Kapitola III/4
	Kapitola III/7.3,  III/22.4, III/32.3 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.8
	Padákové svetlice (pyrotechnické)
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/6.3 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.2.3 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	x
	
	

	A.1/1.9
	Ručné fakle
	Kapitola III/4
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	x
	
	

	A.1/1.10
	Plávajúce dymové signály (pyrotechnické)
	Kapitola III/4
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	x
	
	

	A.1/1.11
	Zariadenia na vrhanie (vystreľovanie) lanka(pyrotechnické)
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/18 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.8 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	x
	
	

	A.1/1.12
	Nafukovacie záchranné plte
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/21.1, III/31.1 a  III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), IMO MSC/Obež. 811, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/1.13
	Pevné záchranné plte
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/21.1, III/31.1.1.2 a  III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), IMO MSC/Obež. 811, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/1.14
	Záchranné plte samočinne sa obracajúce do správnej polohy pri páde do vody
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/26.2.4 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), IMO MSC/Obež. 809 (1), IMO MSC/Obež. 811, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.10 (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	
	


	A.1/1.15
	Záchranné plte kryté plachtovinou
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/26.2.4 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), IMO MSC/Obež. 809 (1), IMO MSC/Obež. 811, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.10 (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/1.16
	Hydrostatické uvoľňovacie jednotky pre záchranné plte
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/13.4.2, III/26.2.2 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), IMO MSC/Obež. 811, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 a 8.6 (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.17
	Záchranné člny
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/21.1, III/31.1.1.1, III/31.1.2.1, III/31.1.6, III/31.1.7 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	x
	

	A.1/1.18
	Pevné záchranné člny
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/31.2, III/31.2 a III/34,  Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	x
	

	A.1/1.19
	Nafukovacie záchranné člny
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/31.2, III/31.2 a III/34,  Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5, 8.7 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	x
	

	A.1/1.20
	Rýchle záchranárske člny
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/26.3 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66),  Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1  (Kódex  HSC 1994), IMO MSC/Obež. 809 (1)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	x
	

	A.1/1.21
	Spúšťacie zariadenia využívajúce sklon a navijak (člnové žeriaviky)
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/23, III/33 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66),  Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.7  (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/1.23
	Spúšťacie zariadenia pre voľný pád záchranných člnov
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/33 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.7 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	
	
	
	x
	

	A.1/1.24
	Spúšťacie zariadenia pre záchranné plte
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.7 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/1.25
	Spúšťacie zariadenia pre rýchle záchranárske člny
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/26.3.2 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.26
	Uvoľňovacie mechanizmy pre 

a) záchranné člny a 

b) záchranné plte spúšťané samospádom
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola   III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 a 8.5  (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.27
	Námorné evakuačné systémy
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/15, III/26.2.1 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.7 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	x
	

	A.1/1.28
	Záchranné prostriedky
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/26.4 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), IMO MSC/Obež. 810 (2), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70), MSC/Obež. 810
	
	x
	
	
	
	

	A.1/1.29
	Naloďovacie rebríky
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.30
	Reflexné materiály 
	Kapitola III/4
	Kapitola III/34,  Rezolúcia IMO MSC.48 (66), 
	Rezolúcia IMO A.658 (16 ), Príloha 2
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.33
	Radarový  odrážač pre záchranné a záchranárske člny 
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A.384 (X), EN ISO 8729 (1998);

Rezolúcia IMO A.384 (X), ISO 8729 (1997)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/1.36
	Pohonná jednotka záchranných a záchranárskych člnov
	Kapitola III/4
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.37
	Pohonná jednotka- prívesná jednotka záchranárskych člnov 
	Kapitola III/4
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.38
	Hľadacie svetlá pre použitie v záchranných a záchranárskych člnoch 
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.39
	Otvorené obojstranné záchranné plte 
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Rezolúcia IMO MSC36 (63) 8.1, 8.5, 8.7 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.36 (63), príloha 10 (Kódex HSC 1994)
	
	x
	
	
	
	

	1) Obež. MSC 809 sa použije, len ak zariadenie má byť nainštalované na ro-ro lodiach určených na prepravu cestujúcich

2) Obež. MSC 810 sa použije, len ak zariadenie má byť nainštalované na ro-ro lodiach určených na prepravu cestujúcich 


2. Zariadenia na zabránenie znečisťovaniu mora

	Položka číslo
	Označenie položky
	Dohovor Marpol 73/78 v znení zmien a doplnkov, v ktorom sa požaduje „typové schválenie“
	Dohovor Marpol 73/78 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Medzinárodné skúšobné normy
	Postupy posudzovania zhody

	
	
	
	
	
	b + c
	b+ d
	b + e
	b + f
	g
	h

	A.1/2.1
	Zariadenie na odlučovanie ropných látok z vody pod koncentráciou 15 p.p.m
	Príloha I, Pravidlo 16(4) a (5)
	Príloha I, Pravidlo 16(1) a (2)
	Rezolúcia IMO MEPC 60 (33)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/2.2
	Detektory ropných látok vo vode
	Príloha I, Pravidlo 15(3)(b)
	Príloha I, Pravidlo 15(3)(b)
	Rezolúcia IMO MEPC 5 (XIII)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/2.3
	Prístroje na meranie koncentrácie ropných látok vo vode
	Príloha I, Pravidlo 16(4) a (5)
	Príloha I, Pravidlo 16(1) a (2)
	Rezolúcia IMO MEPC 60 (33)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/2.5
	Monitorovací a kontrolný systém - vypúšťania vôd kontaminovaných ropnými látkami pre ropné tankery
	Príloha I, Pravidlo 15(3)(a)
	Príloha I, Pravidlo 15(3)
	Rezolúcia IMO A.586 (14)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/2.6
	Zariadenia na spracovanie odpadu zo sanitárnych systémov
	Príloha IV, Pravidlo 8(1)(b)
	Príloha IV, Pravidlo 8(1)(b)
	Rezolúcia IMO MEPC 2 (VI)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/2.7
	Spaľovne odpadu
	Príloha VI, Pravidlo 16(2)(a)
	Príloha VI, Pravidlo 16(2)(a)
	Rezolúcia IMO MEPC 76 (40)
	
	x
	x
	x
	x
	


3. Protipožiarne zariadenia

	Položka číslo
	Označenie položky
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov, v ktorom sa požaduje „typové schválenie“
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Medzinárodné skúšobné normy
	Postupy posudzovania zhody

	
	
	
	
	
	b + c
	b+ d
	b + e
	b + f
	g
	h

	A.1/3.1
	Hlavné palubné kryty
	Kapitola II-2/34.8, II-2/49.3
	Kapitola II-2/34.8, II-2/49.3
	Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časti 2 a 6, príloha 2
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.2
	Prenosné hasiace prístroje
	Kapitola II-2/6.1, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/6, Rezolúcia IMO A.602 (15), (Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.7 a 7.8.4.1.3 (Kódex HSC 1994)
	EN 3-1 (1996), 3-2 (1996), 3-3 (1994), 3-4 (1996), 3-5 (1996) + AC (1997), 3-6 (1995) +  A1 (1999)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.3
	Výstroj hasiča: ochranný oblek
	Kapitola II-2/17.1.1.1, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/17.1.1.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.1.1 (Kódex HSC 1994), IMO MSC/Obež. 847
	EN 469 (1995), EN 531/A1 (1998), EN 1486 (1996), ISO 15538 (2001)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.4
	Výstroj hasiča: obuv
	Kapitola II-2/17.1.1.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/17.1.1.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.1.2 (Kódex HSC 1994)
	EN 344 (1992) + AC (1993) + A1 (1997), EN 344-2 (1996), EN 345 (1992) + A1 (1997), EN 345-2 (1996) trieda 2, IEC 60903 (1993)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.5
	Výstroj hasiča: rukavice
	Kapitola II-2/17.1.1.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/17.1.1.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.1.2 (Kódex HSC 1994), IMO MSC/Obež. 847
	EN 659 (1996), EN 60903 (1993), EN 60903 + A.11 (1997)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.6
	Výstroj hasiča: prilba
	Kapitola II-2/17.1.1.3, Kapitola X/3
	Kapitola  II-2/17.1.1.3, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.1.3 (Kódex HSC 1994)
	EN 443 (1997)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.7
	Nezávislý dýchací prístroj na stlačený vzduch
	Kapitola II-2/17.1.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/17.1.2.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.2.2 (Kódex HSC 1994)
	EN 137 (1993), EN 136 (1998)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.8
	Dýchací prístroj s prívodom vzduchu pre použitie s dymovou prilbou alebo dymovou maskou
	Kapitola II-2/17.1.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/17.1.2.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.2.1 (Kódex HSC 1994)
	EN 138 (1994)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.9
	Rozprašovacie systémy rovnocenné so systémami podľa SOLAS, nariadenie II-2/12
	Kapitola II-2/36.1.2, II-2/36.2, II-2/41-2.5, II-2/52.2
	Kapitola II-2/12, II-2/36.1.2, II-2/36.2, II-2/41-2.5, II-2/42.5.2 a II-2/52.2
	Rezolúcia IMO A.800 (19)
	
	x
	
	
	x
	

	A.1/3.11
	Oddelenia triedy „A“ a „B“, požiarna odolnosť
	Kapitola II-2/3.3.5, II-2/3.4.4
	Kapitola II-2/3.3.5, II-2/3.4.4, 

II-2/16.11
	Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MSC.61 (67), príloha 1, časť 3 a príloha 2
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.12
	Zariadenia na zabránenie preniknutia plameňov do skladovacích priestorov ropných látok v ropných tankeroch
	Kapitola II-2/59.1.5, Kapitola II-2/59.1.9.4, 

II-2/59.2
	Kapitola II-2/59.1.5, II-2/59.1.9.4, 

II-2/59.2
	IMO MSC/Obež. 677
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.13
	Nehorľavé materiály
	Kapitola II-2/3.1,

Kapitola X/3
	Kapitola II-2/3.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.2.4 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A.799 (19), Rezolúcia IMO MSC.61 (67), príloha 1, časť 1 a príloha 2
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.14
	Materiály iné než oceľ pre potrubie prechádzajúce oddielmi triedy „A“ alebo „B“
	Kapitola II-2/18.2.1
	Kapitola II-2/18.2.1
	Rezolúcia IMO A.753 (18), Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časť 3
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.15
	Materiály iné než oceľ pre potrubie, v ktorom sa prepravuje olej alebo palivo
	Kapitola II-2/15.2.8, 

II-2/18.2.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/15.2.8, II-2/18.2.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.5.4 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A.753 (18)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.16
	Protipožiarne dvere
	Kapitola  II-2/30.2,

II-2/31.1.1 a II-2/47
	Kapitola II-2/30.2, II-2/31.1.1, 

II-2/47
	Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časť 3
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.17
	Systémy ovládania protipožiarnych dverí
	Kapitola II-2/30.4.15,

Kapitola X/3
	Kapitola II-2/30.4.15, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.9.3.3 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC 61(67), príloha 1, časť 4
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.18
	Povrchové materiály a  pokrytie podláh s vlastnosťami, ktoré spomaľujú šírenie plameňov
	Kapitola II-2/3.8, 

II-2/34.3, II-2/34.7, 

II-2/49.1, II-2/49.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/3.8, II-2/3.23.4, II-2/3.23.5, II-2/16.1.1, II-2/32.1.4.3.1, II-2/34.2, II-2/34.3, II-2/49.1, II-2/50.3.1, II-2/34.7, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.4.3.4 a .4.3.6 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A.653 (16), Rezolúcia IMO MSC.61 (67), príloha 1, časti 2 a 5 a príloha 2, ISO 1716 (1973) (1)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.19
	Závesy, záclony a ostatné zavesené textilné materiály a fólie
	Kapitola II-2/3.23.3,

II-2/26.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/3.23.3, II-2/26.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.4.3.3.3 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časť 7
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.20
	Čalúnený nábytok
	Kapitola II-2/3.23.6,

II-2/26.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/3.23.6, II-2/26.2, 

II-2/34.6, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.4.3.3.4 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A.652 (16), Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časť 8
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.21
	Súčasti lôžkovín
	Kapitola  II-2/3.23.7, 

II-2/26.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/3.23.7, II-2/26.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.4.3.3.5 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A.688 (17), Rezolúcia IMO MSC 36 (67), príloha 1, časť 9
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.22
	Protipožiarne clony
	Kapitola II-2/16.11.1
	Kapitola II-2/16.2, II-2/32, II-2/48
	Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časť 3
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.25
	Okná a postranné otvory
	Kapitola II-2/33
	Kapitola II-2/33, MSC/Obež. 847
	Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MS 61 (67), príloha 1, časť 3, ISO 614 (1989), ISO 1095 (1989), ISO 1751 (1993), ISO 3254 (1989), ISO 3903 (1993), ISO 3904 (1994)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.26
	Priechody cez oddelenia triedy „A“ potrubím, vedením atď. 
	Kapitola II-2/18.1.1
	Kapitola II-2/18.1.1
	Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časť 3
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.27
	Priechody cez oddelenia triedy „B“ elektrickými káblami, potrubím, vedením, kanálmi, vetracími terminálmi, svietidlami atď. 
	Kapitola II-2/18.1.2
	Kapitola II-2/18.1.2
	Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MSC.61 (67), príloha 1, časť 3
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.28
	Rozprašovacie systémy (limitované hlavicami rozprašovača a spôsobom automatického rozprašovania a signalizácie) 
	Kapitola II-2/12.3,

II-2/36.1.2, II-2/36.2,

II-2/41-2.5 a II-2/52.2
	Kapitola II-2/12., II-2/36.1.2, II-2/36.2, II-2/41-2.5 a II-2/52.2
	ISO 6182-1 (1993), ISO 6182-2 (1993), ISO 6182-3 (1993), ISO 6182-4 (1993), ISO 6182-5 (1995)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.29
	Požiarne hadice
	Kapitola II-2/4.7.1, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/4.7.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.8.5 (Kódex HSC 1994)
	EN 671-2 (1994)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.30
	Zariadenie na analýzu kyslíka a detekciu plynov 
	Kapitola VI/3.1
	Kapitola II-2/59.5, II-2/59.4.4.1,

II-2/62.17, II-2/59.5, Kapitola VI/3.1, MSC/Obež. 774 (pevné zariadenia)
	EN 50104 (1999) Kyslík, EN 50054 (1991), EN 50057 (1999) Horľavé plyny
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.31
	Pevné rozprašovacie systémy pre rýchle plavidlá
	Kapitola X/3
	Predpis IMO MSC.36 (63) 7.13.1

(Kódex HSC 1994), MSC/Obež. 912
	Rezolúcia IMO MSC.44 (65), Rezolúcia IMO A.800 (19)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/3.32
	Materiály brániace šíreniu požiaru "okrem nábytku) pre rýchle plavidlá
	Kapitola X/3
	Predpis IMO MSC.36 (63) 7.2.2

(Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.40 (64), Rezolúcia IMO MSC.90 (71)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.33
	Materiály brániace šíreniu požiaru pre nábytok pre rýchle plavidlá
	Kapitola X/3
	Predpis IMO MSC.36 (63) 7.2.2

(Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.40 (64), Rezolúcia IMO MSC.90 (71)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.34
	Ohňovzdorné oddelenia pre rýchle plavidlá
	Kapitola X/3
	Predpis IMO MSC.36 (63) 7.2.1

(Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.45 (65)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.35
	Protipožiarne dvere na veľmi rýchlych plavidlách
	Kapitola X/3
	Predpis IMO MSC.36 (63) 7.2.1, 7.4.2.6 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.45 (65)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.36
	Protipožiarne clony na veľmi rýchlych plavidlách
	Kapitola X/3
	Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.6.4. (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.45 (65)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.37
	Priechody cez ohňovzdorné oddelenia na veľmi rýchlych plavidlách potrubím, kanálmi, ovládacími prvkami, elektrickými káblami atď.
	Kapitola X/3
	Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 2.4.2.6. (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.45 (65)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.38

Ex A.1/1.35
	Prenosné hasiace prístroje pre záchranné a záchranárske člny
	Kapitola III/4, Predpis X/3
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48  (66), Rezolúcia IMO A.602 (15), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1.2.

(Kódex HSC 1994)
	EN 3-1 (1996), 3-2 (1996), 3-3

(1994), 3-4 (1996), 3-5 (1996) + AC (1997), 3-6 (1995) + A1 (1999)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.39
	Alternatívne mechanizmy pre halónové hasiace systémy v priestoroch strojovne a miestnosti s čerpadlami - rovnocenné vodné hasiace systémy
	Kapitola II-2/5.3, 

II-2/63.1.1
	Kapitola II-2/5.3, II-2/63.1.1
	IMO MSC/Obež. 668, IMO MSC/Obež. 728
	
	x
	x
	x
	
	

	1)  Ak povrchový materiál  musí mať určitú maximálnu kalorifickú hodnotu, táto sa bude merať v súlade s ISO 1716.


4. Navigačné zariadenia

	Položka číslo
	Označenie položky
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov, v ktorom sa požaduje „typové schválenie“
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Medzinárodné skúšobné normy
	Postupy posudzovania zhody

	
	
	
	
	
	b + c
	b+ d
	b + e
	b + f
	g
	h

	A.1/4.1
	Magnetický kompas
	Kapitola V/12 (r)
	 Kapitola s V/12 (b),  Rezolúcia IMO A.382 (X), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	ISO 449 (1997), ISO 694 (2000), ISO 1069 (1973), ISO 2269 (1992), EN 60945 (1997);

ISO 449 (1997), ISO 694 (2000), ISO 1069 (1973), ISO 2269 (1992), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.2
	Magnetické prenosové zariadenie  (predtým elektromagnetický kompas)
	Kapitola V/12 (r), Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (b),  Rezolúcia IMO MSC.86 (70), príloha 2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.2 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	ISO 11606 (2000), EN 60945 (1997), EN 61162;

ISO 11606 (2000), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.3
	Gyroskopický kompas
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (d), Rezolúcia IMO A.424 (XI), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN ISO 8728 (1997), EN 60945 (1997), EN 61162;

ISO 8728 (1997), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.4
	Radarové zariadenie
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (g), Kapitola V/12 (h), Rezolúcia IMO A.278 (VIII),

Rezolúcia IMO A.477 (XII), v znení Rezolúcie IMO MSC 64 (67), príloha 4, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.628-3 (11/93), ITU-R M.1177- (10/97)
	EN 60936-1 (2000), EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 60936-1 (2000), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.5
	Automatický prístroj na grafické radarové zobrazenie (ARPA)
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (j), Rezolúcia IMO A.823 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60872-1 (1998), EN 61162;

EC 60872-1 (1998), EC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.6
	Zariadenie na meranie hĺbky
	Kapitola V/12 (r), Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (k), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.4 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.224 (VII), v znení Rezolúcie IMO MSC74 (69), príloha 4, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN ISO 9875 (1997), EN 60945 (1997), EN 61162;

ISO 9875 (2000), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.7
	Zariadenie na meranie rýchlosti a vzdialenosti 
	Kapitola V/12 (r), Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (c), Rezolúcia IMO A.824 (19),Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.3 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 61023 (1999), EN 61162;

IEC 61023 (1999), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.9
	Indikátor rýchlosti zatáčania
	Kapitola V/12 (r), Predpis X/3
	Kapitola V/12 (n), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.7.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.526 (13), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	Rezolúcia IMO A.526 (13), EN 60945 (1997), EN 61162;

Rezolúcia IMO A.526 (13), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.11
	Zariadenie Loran-C
	Kapitola V/12 (r), 

Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (p), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.6 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.694 (17), Rezolúcia IMO A.818 (19)
	EN 61075 (1993), EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 61075 (1991), IEC 60945, (1996), EN 61162;
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.12
	Zariadenie Chayka
	Kapitola V/12 (r), 

Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (p), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.6 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.818 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 61075 (1993), EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 61075 (1991), IEC 60945, EN 61162;
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.14
	Zariadenie GPS
	Kapitola V/12 (r), 

Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (p), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.6 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.819 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 61108-1 (1996), EN 61162;

IEC 61108-1 (1994), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.15
	Zariadenie GLONASS
	Kapitola V/12 (r), 

Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (p), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.6 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO MSC.53 (66), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 61108-2 (1996), EN 61162;

IEC 61108-2 (1998), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.16
	Kontrolný systém HCS

(predtým autopilot)
	Kapitola V/18.7
	Kapitola V/19.2.8.2, Rezolúcia IMO A.342 (IX), v znení Rezolúcie IMO MSC.64 (67), príloha 3, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	ISO 11674 (400), IEC 60945 (1997), EN 61162;

ISO 11674, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.17
	Mechanické výťahové zariadenie pre lodivod
	Kapitola V/17 (b)
	Kapitola V/17 (f), Rezolúcia IMO A.889 (21), IMO MSC/Obež. 773
	ISO 799 (1986)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.18

Ex A.1/1.32
	Transpondér 9 GHz SAR (SART)
	Kapitola III/4, Kapitola IV/14 a  Kapitola X/3
	Kapitola III/6.2.2, Kapitola IV/7.1.3, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.2.1.2 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.530 (13), Rezolúcia IMO A.530 (13), Rezolúcia IMO A.802 (19), Rezolúcia MO A.694 (17), ITU-R M.628-3 (11/93)
	EN 61097-1 (1993), EN 60945 (1997);

IEC 61097-1 (1992), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.19
	Radarové zariadenie pre rýchle plavidlá 


	Kapitola X/3
	Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.5 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.278 (8), Rezolúcia IMO A.820 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.628-3 (11/93), ITU-R M.1177-1 (10/97) 
	EN 60936-2 (1999), EN 61162;

IEC 60936-2 (1998), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.20

Ex A.1/4.8
	Ukazovateľ polohy kormidla
	Kapitola V/12 (r), 

Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (m), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.7.2 (Kódex HSC 1994) Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.21

Ex A.1/4.8
	Otáčkomer
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (m), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.22

Ex A.1/4.8
	Ukazovateľ náklonu
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (m), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.23

Ex

A.1/1.34
	Kompas pre záchranné a záchranárske člny
	Kapitola III/4, 

Kapitola X/3
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO MSC.48 (66) 4.4.8.5
	ISO 613 (2000), ISO 10316 (1990)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.24
	Automatický prístroj na grafické radarové zobrazenie (ARPA) pre rýchle  plavidlá
	Kapitola X/3
	Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.5.3 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.823 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60872-1 (1998), EN 61162;

IEC 60872-1 (1998), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.25
	Automatické sledovacie zariadenie (ATA)
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (i), Rezolúcia IMO MSC.64 (67), príloha 4, príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60872-2 (1999), EN 61162;

IEC 60872-2 (1999), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.26
	Automatické sledovacie zariadenie (ATA) pre rýchle plavidlá


	Kapitola X/3
	Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.5.3 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO MSC.64 (67), príloha 4, príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60872-2 (1999), EN 61162;

IEC 60872-2 (1999), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.27
	Elektronické zariadenie na grafické zobrazenie (EPA)
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (i), Rezolúcia IMO MSC.64 (67), príloha 4, príloha 2, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60872-3 (1999), EN 61162;

IEC 60872-3 (1999), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	


5. Rádiokomunikačné zariadenia

	Položka číslo
	Označenie položky
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov, v ktorom sa požaduje „typové schválenie“
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Medzinárodné skúšobné normy
	Postupy posudzovania zhody

	
	
	
	
	
	b + c
	b+ d
	b + e
	b + f
	g
	h

	A.1/5.1
	VHF rádiová inštalácia schopná vysielať a prijímať DSC a rádiotelefóniu
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.385 (X), Rezolúcia IMO A.524 (13), Rezolúcia IMO A.803 19), v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.489-2 (10/95), ITU-R M.493-9 (10/97), ITU-R M.541-8 (10/97), ITU-R M.689-2 (11/93), IMO MSC/Obež. 862
	ETS 300 162-1 (200012), EN 300 338 (V1.2.1 1999.04), EN 300 828 (V1.1.1 1998-03), IMO MSC/Obež. 862, EN 61162;

IEC 61097-3 (1994), IEC 61097-7 (1996), IEC 60945 (1996), IMO MSC/Obež. 862, IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.2
	VHF DSC strážny prijímač
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.2 (Kódex HSC 1994),  Rezolúcia IMO A.803 19), v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.489-2 (10/95), ITU-R M.493-9 (10/97), ITU-R M.541-8 (10/97)
	EN 300 338 (V1.2.1 1999.04), EN 301 033 (V1.1.1 1998-08), EN 300 828 (V1.1.1 1998-03), EN 60945 (1997);

IEC 61097-3 (1994), IEC 61097-8 (1998), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.3
	Prijímač NAVTEX
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.4, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.4 (Kódex HSC 1994),  Rezolúcia IMO A.525 (13),   Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.540-2 (06/90), ITU-R M.625-3 (10/95)
	ETS 300 065 V1.1.3 (2001-5),

EN 301 011 V1.1.1 (1998-09);

IEC 61097-6 (1995), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.4
	Prijímač EGC
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.5, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.5 (Kódex HSC 1994),  Rezolúcia IMO A.570 (14),   Rezolúcia IMO A.664 (16), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	ETS 300 460 Vyd.1 (1997-11) + A1 (1997-11), EN 300 829 V1.1.1 (1998-03);

IEC 61097-4 (1994), IEC 60945

(1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.5
	HF námorný záchranný informačný systém (MSI) - HF NBDP prijímač
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.5, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.5 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.699 (17), Rezolúcia IMO A.700 (17), Rezolúcia IMO A.806 (19) Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.491-1 (07/86), ITU-R M.492-6 (10/95), ITU-R M.540-2 (06/90), ITU-R M.625-3 (10/95), ITU-R M.688 (06/90)
	ETS 300 067 Vyd. 1 (1992-09) + A1 (1998-09), EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 61097-11 (2000), EN 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.6
	406 MHz EPIRB (COSPAS-SARSAT)
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.6, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.6 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.662 (16), Rezolúcia IMO A.696 (17), Rezolúcia IMO A.810 (19) v znení Rezolúcie IMO MSC.56 (66), Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.633-1 (06/90), ITU-R M.690-1 (10/95), IMO MSC/Obež. 862
	ETS 300 066 V 1.3.1 (2001-01),  EN 60945 (1997), MSC/Obež. 862 (1);

IEC 61097-2 (1994), IEC 60945 (1996), MSC/Obež. 862
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.7
	EPIRB pásmo L (INMARSAT)
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.6, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.6 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.662 (16), Rezolúcia IMO A.812 (19)  Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.632-3 (02/97), ITU-R M.690-1 (10/95), IMO MSC/Obež. 862
	ETS 300 372 Vyd.1 (1996-05), EN 60945 (1997), MSC/Obež. 862 (1);

IEC 61097-5 (1997), MSC/Obež. 862
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.10
	MF rádiová inštalácia schopná vysielať a prijímať DSC a rádiotelefóniu (2)
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/9.1.1, IV/10.1.2, Rezolúcia MO MSC.36 (63) 14.8.1.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.804 (19) v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 2, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.1173 (10/95), ITU-R M.493-9 (10/97), ITU-R M.541-8 (10/97)
	ETS 300 338 V1.2.1 (1999-04), ETS 300 373 Vyd.1 (1995-08) + A1 (1997-08), EN 60945 (1997) MSC/Obež. 862, EN 61162;

IEC 61097-3 (1994), IEC 61097-9 (1997), IEC 60945 (1996), MSC/Obež. 862, IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.11
	MF rádiotelefónny DSC strážny prijímač
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/9.1.2, IV/10.1.3, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.8.1.2 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.804 (19) v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 2, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.493-9 (10/97), ITU-R M.541-8 (10/97), ITU-R M.1173 (10/95)
	EN 301 033 V1.1.1 (1998-08), ETS 300 338 V1.2.1 (1999-04), EN 60945 (1997);

IEC 61097-3 (1994), IEC 61097-8 (1998), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.12
	Inmarsat-B SES
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/10.1.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.9.1.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.570 (14), Rezolúcia IMO A.808 (14), Rezolúcia IMO A.694 (17), IMO MSC/Obež. 862
	IEC 61097-10 (1999), MSC/Obež. 862
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.13
	Inmarsat-C SES
	Kapitola IV/14, Predpis X/3
	Kapitola IV/10.1.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.9.1.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.570 (14), Rezolúcia IMO A.664 (16) (3), Rezolúcia IMO MSC.807 (19) v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 4,  Rezolúcia IMO A.694 (17), IMO MSC/Obež. 862
	ETS 300 460 Vyd. 1 (1996-05) + A1 (1997-11), EN 300 829 V1.1.1 (1998-03), EN 61162, MSC/Obež. 862;

IEC 61097-4 (1994), IEC 60945 (1996), IEC 61162, MSC/Obež. 862
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.14
	MF/HF rádiová inštalácia schopná vysielať a prijímať DSC, NBDP a rádiotelefóniu (4)
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/10.1.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.9.2.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.806 (19) v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 3, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.476-5 (10/95), ITU-R M.491-1 (07/86), ITU-R M.492-6 (10/95), ITU-R M.493-9 (10/97), ITU-R M.541-8 (10/97), ITU-R M.625-3 (10/95), ITU-R M.1173 (10/95), IMO MSC/Obež. 862
	ETS 300 373 vyd. 1 (1995-08) + A 1 (1997-08), EN 300 338 V1.2.1 (1999-04), ETS 300 067 Vyd. 1 (1992-09) + A1 (1998-09), EN 60945 (1997), EN 61162, MSC/Obež. 862;

IEC 61097-3 (1994), IEC 61097-9 (1997), IEC 61097-11 (2000), IEC 60945 (1996), IEC 61162, MSC/Obež. 862
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.15
	Rádiotelefónny MF/HF DSC strážny prijímač
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/10.1.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.9.2.2 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.806 (19) v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 3, Rezolúcia IMO A.694 (17),  ITU-R M.493-9 (10/97), ITU-R M.541-8 (10/97)
	EN 301 033 V1.1.1 (1998-08), ETS 300 338 V1.2.1 (1999-04), EN 60945 (1997);

IEC 61097-3 (1994), IEC 61097-8 (1998), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.16
	Letecký dvojcestný rádiotelefónny prijímač VHF
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.5, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO MSC.80 (70), prílohy 1 a 2, Rezolúcia IMO A.694 (17), Dohovor ICAO, príloha 10, Rádiokomunikačné nariadenia
	EN 301 688 V1.1.1 (2000-07), EN 60945 (1997);

EN 301 688 V1.1.1 (2000-07), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.17
	Prenosný dvojcestný rádiotelefónny prijímač VHF pre záchranné plavidlá
	Kapitola III/14, Kapitola X/3
	Kapitola III/6.2.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.809 (19), príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.489-2 (10/95), ITU-R M.542.1 (07/82)
	ETS 300 225 Vyd.3 (1998-01), EN 300 828 V1.1.1 (1998-03), EN 60945 (1997);

IEC 61097-12 (1996), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.18
	Pevný dvojcestný rádiotelefónny prijímač VHF pre záchranné plavidlá
	Kapitola III/14, Kapitola X/3
	Kapitola III/6.2.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.809 (19), príloha 2, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.489-2 (10/95)
	EN 301 466 (2000-11), EN 60945 (1997);

EN 301 466 (2000-11), IEC 60945 (1997)
	
	x
	x
	x
	x
	

	1) IMO MSC/Obež. 862 sa môže použiť iba pre voliteľné zariadenie s diaľkovou aktiváciou, nie pre samotné EPIRB.

2) V súlade s rozhodnutiami IMO a ITU požiadavky na generátor dvojtónového poplachu a prenos na H3E už nie sú použiteľné v skúšobných normách.

3) Môže sa použiť, iba ak Inmarsat C SES obsahuje funkcie EGC.

4) V súlade s rozhodnutiami IMO a ITU požiadavky na generátor dvojtónového poplachu a prenos na A3H už nie sú použiteľné v skúšobných normách. 


Príloha č. 1 

k nariadeniu vlády č. 243/2001 Z. z. je totožná s časťou A1 prílohy smernice, stupeň zhody je úplný

Časť A.1

Zariadenie, na ktoré už existujú v medzinárodných dokumentoch podrobné skúšobné normy

V tejto časti okrem osobitne uvedených skúšobných noriem sa v použiteľných požiadavkách medzinárodných dokumentov a v príslušných rozhodnutiach a obežníkoch IMO nachádza niekoľko ďalších  ustanovení, ktoré musia byť skontrolované počas skúšky typu (schvaľovania typu), ako je uvedené v postupoch posudzovania zhody v prílohe č. 2.

Ak sa citujú rezolúcie IMO v stĺpci 5, skúšobné normy sú obsiahnuté v príslušných častiach príloh k rezolúciám a vylučujú ustanovenia samotných rezolúcií. Na správnu identifikáciu príslušných noriem, protokoly o skúškach a príslušné osvedčenia o schválení typu špecifikujú použitú normu a jej verziu, ako je identifikovaná v tomto stĺpci. Ak sú uvedené dva súbory skúšobných noriem (oddelené bodkočiarkou), každý súbor spĺňa všetky skúšobné požiadavky na splnenie výkonnostných noriem IMO. Skúšky výrobku vychádzajúce z jedného zo súborov stačia na preukázanie zhody s požiadavkami príslušných medzinárodných dokumentov.

Ak je uvedený postup posudzovania zhody h), rozumie sa tým, že ide o postup posudzovania zhody h) plus osvedčenie o skúške projektu.

1. Záchranné zariadenia

	Položka číslo
	Označenie položky
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov, v ktorom sa požaduje „typové schválenie“
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Medzinárodné skúšobné normy
	Postupy posudzovania zhody

	
	
	
	
	
	b + c
	b+ d
	b + e
	b + f
	g
	h

	A.1/1.1
	Záchranné kolesá
	Kapitola III/4, KapitolaX/3
	Kapitola III/7.1 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), MSC.36 (63) 8.1.3, 8.3 (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.2
	Svetlá označujúce polohu záchranných zariadení

a) záchranárske a záchranné člny

b) záchranné kolesá

c) záchranné vesty
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/7.1.3, III/22.1.2, III/22.3.1, III//32.21, III//32.2 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO.36 (63) 8.1, 8.3 a 8.10 (Kódex HSC 1994), IMO MSC/Obež. 885
	Rezolúcia IMO MSC. 81 (70) a, pre požiadavky na batérie, ako je špecifikované v EN 394 (1993)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.3
	Záchranné bóje so samočinnými dymovými signálmi
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/7.1.3 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.3.4 (Kódex HSC 194)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.4
	Záchranné vesty
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/7.2 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.3 (Kódex HSC 194)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70) a, pre požiadavky na batérie, ako je špecifikované v EN 394 (1993)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.5
	Obleky chrániace pred vplyvmi počasia - izolované alebo neizolované
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/7.3,  III/22.4, III/32.3 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.3 (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.6
	Obleky chrániace pred vplyvmi počasia, klasifikované ako záchranné vesty
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/7.3,  III/22.4, III/32.3 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.3 (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.7
	Tepelné ochranné prostriedky
	Kapitola III/4
	Kapitola III/7.3,  III/22.4, III/32.3 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.8
	Padákové svetlice (pyrotechnické)
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/6.3 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.2.3 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	x
	
	

	A.1/1.9
	Ručné fakle
	Kapitola III/4
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	x
	
	

	A.1/1.10
	Plávajúce dymové signály (pyrotechnické)
	Kapitola III/4
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	x
	
	

	A.1/1.11
	Zariadenia na vrhanie (vystreľovanie) lanka(pyrotechnické)
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/18 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.8 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	x
	
	

	A.1/1.12
	Nafukovacie záchranné plte
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/21.1, III/31.1 a  III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), IMO MSC/Obež. 811, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/1.13
	Pevné záchranné plte
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/21.1, III/31.1.1.2 a  III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), IMO MSC/Obež. 811, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/1.14
	Záchranné plte samočinne sa obracajúce do správnej polohy pri páde do vody
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/26.2.4 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), IMO MSC/Obež. 809 (1), IMO MSC/Obež. 811, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.10 (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	
	


	A.1/1.15
	Záchranné plte kryté plachtovinou
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/26.2.4 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), IMO MSC/Obež. 809 (1), IMO MSC/Obež. 811, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.10 (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/1.16
	Hydrostatické uvoľňovacie jednotky pre záchranné plte
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/13.4.2, III/26.2.2 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), IMO MSC/Obež. 811, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 a 8.6 (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.17
	Záchranné člny
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/21.1, III/31.1.1.1, III/31.1.2.1, III/31.1.6, III/31.1.7 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	x
	

	A.1/1.18
	Pevné záchranné člny
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/31.2, III/31.2 a III/34,  Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	x
	

	A.1/1.19
	Nafukovacie záchranné člny
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/31.2, III/31.2 a III/34,  Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5, 8.7 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	x
	

	A.1/1.20
	Rýchle záchranárske člny
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/26.3 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66),  Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1  (Kódex  HSC 1994), IMO MSC/Obež. 809 (1)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	x
	

	A.1/1.21
	Spúšťacie zariadenia využívajúce sklon a navijak (člnové žeriaviky)
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/23, III/33 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66),  Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.7  (Kódex  HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/1.23
	Spúšťacie zariadenia pre voľný pád záchranných člnov
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/33 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.7 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	
	
	
	x
	

	A.1/1.24
	Spúšťacie zariadenia pre záchranné plte
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.7 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/1.25
	Spúšťacie zariadenia pre rýchle záchranárske člny
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/26.3.2 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.26
	Uvoľňovacie mechanizmy pre 

a) záchranné člny a 

b) záchranné plte spúšťané samospádom
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola   III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 a 8.5  (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.27
	Námorné evakuačné systémy
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/15, III/26.2.1 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.7 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	
	
	x
	

	A.1/1.28
	Záchranné prostriedky
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/26.4 a III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), IMO MSC/Obež. 810 (2), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1, 8.5 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70), MSC/Obež. 810
	
	x
	
	
	
	

	A.1/1.29
	Naloďovacie rebríky
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.30
	Reflexné materiály 
	Kapitola III/4
	Kapitola III/34,  Rezolúcia IMO MSC.48 (66), 
	Rezolúcia IMO A.658 (16 ), Príloha 2
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.33
	Radarový  odrážač pre záchranné a záchranárske člny 
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A.384 (X), EN ISO 8729 (1998);

Rezolúcia IMO A.384 (X), ISO 8729 (1997)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/1.36
	Pohonná jednotka záchranných a záchranárskych člnov
	Kapitola III/4
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.37
	Pohonná jednotka- prívesná jednotka záchranárskych člnov 
	Kapitola III/4
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.38
	Hľadacie svetlá pre použitie v záchranných a záchranárskych člnoch 
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48 (66), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.81 (70)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/1.39
	Otvorené obojstranné záchranné plte 
	Kapitola III/4, Kapitola X/3
	Rezolúcia IMO MSC36 (63) 8.1, 8.5, 8.7 a 8.10 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.36 (63), príloha 10 (Kódex HSC 1994)
	
	x
	
	
	
	

	1) Obež. MSC 809 sa použije, len ak zariadenie má byť nainštalované na ro-ro lodiach určených na prepravu cestujúcich

2) Obež. MSC 810 sa použije, len ak zariadenie má byť nainštalované na ro-ro lodiach určených na prepravu cestujúcich 


2. Zariadenia na zabránenie znečisťovaniu mora

	Položka číslo
	Označenie položky
	Dohovor Marpol 73/78 v znení zmien a doplnkov, v ktorom sa požaduje „typové schválenie“
	Dohovor Marpol 73/78 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Medzinárodné skúšobné normy
	Postupy posudzovania zhody

	
	
	
	
	
	b + c
	b+ d
	b + e
	b + f
	g
	h

	A.1/2.1
	Zariadenie na odlučovanie ropných látok z vody pod koncentráciou 15 p.p.m
	Príloha I, Pravidlo 16(4) a (5)
	Príloha I, Pravidlo 16(1) a (2)
	Rezolúcia IMO MEPC 60 (33)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/2.2
	Detektory ropných látok vo vode
	Príloha I, Pravidlo 15(3)(b)
	Príloha I, Pravidlo 15(3)(b)
	Rezolúcia IMO MEPC 5 (XIII)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/2.3
	Prístroje na meranie koncentrácie ropných látok vo vode
	Príloha I, Pravidlo 16(4) a (5)
	Príloha I, Pravidlo 16(1) a (2)
	Rezolúcia IMO MEPC 60 (33)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/2.5
	Monitorovací a kontrolný systém - vypúšťania vôd kontaminovaných ropnými látkami pre ropné tankery
	Príloha I, Pravidlo 15(3)(a)
	Príloha I, Pravidlo 15(3)
	Rezolúcia IMO A.586 (14)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/2.6
	Zariadenia na spracovanie odpadu zo sanitárnych systémov
	Príloha IV, Pravidlo 8(1)(b)
	Príloha IV, Pravidlo 8(1)(b)
	Rezolúcia IMO MEPC 2 (VI)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/2.7
	Spaľovne odpadu
	Príloha VI, Pravidlo 16(2)(a)
	Príloha VI, Pravidlo 16(2)(a)
	Rezolúcia IMO MEPC 76 (40)
	
	x
	x
	x
	x
	


3. Protipožiarne zariadenia

	Položka číslo
	Označenie položky
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov, v ktorom sa požaduje „typové schválenie“
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Medzinárodné skúšobné normy
	Postupy posudzovania zhody

	
	
	
	
	
	b + c
	b+ d
	b + e
	b + f
	g
	h

	A.1/3.1
	Hlavné palubné kryty
	Kapitola II-2/34.8, II-2/49.3
	Kapitola II-2/34.8, II-2/49.3
	Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časti 2 a 6, príloha 2
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.2
	Prenosné hasiace prístroje
	Kapitola II-2/6.1, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/6, Rezolúcia IMO A.602 (15), (Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.7 a 7.8.4.1.3 (Kódex HSC 1994)
	EN 3-1 (1996), 3-2 (1996), 3-3 (1994), 3-4 (1996), 3-5 (1996) + AC (1997), 3-6 (1995) +  A1 (1999)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.3
	Výstroj hasiča: ochranný oblek
	Kapitola II-2/17.1.1.1, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/17.1.1.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.1.1 (Kódex HSC 1994), IMO MSC/Obež. 847
	EN 469 (1995), EN 531/A1 (1998), EN 1486 (1996), ISO 15538 (2001)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.4
	Výstroj hasiča: obuv
	Kapitola II-2/17.1.1.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/17.1.1.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.1.2 (Kódex HSC 1994)
	EN 344 (1992) + AC (1993) + A1 (1997), EN 344-2 (1996), EN 345 (1992) + A1 (1997), EN 345-2 (1996) trieda 2, IEC 60903 (1993)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.5
	Výstroj hasiča: rukavice
	Kapitola II-2/17.1.1.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/17.1.1.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.1.2 (Kódex HSC 1994), IMO MSC/Obež. 847
	EN 659 (1996), EN 60903 (1993), EN 60903 + A.11 (1997)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.6
	Výstroj hasiča: prilba
	Kapitola II-2/17.1.1.3, Kapitola X/3
	Kapitola  II-2/17.1.1.3, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.1.3 (Kódex HSC 1994)
	EN 443 (1997)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.7
	Nezávislý dýchací prístroj na stlačený vzduch
	Kapitola II-2/17.1.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/17.1.2.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.2.2 (Kódex HSC 1994)
	EN 137 (1993), EN 136 (1998)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.8
	Dýchací prístroj s prívodom vzduchu pre použitie s dymovou prilbou alebo dymovou maskou
	Kapitola II-2/17.1.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/17.1.2.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.2.1 (Kódex HSC 1994)
	EN 138 (1994)
	
	x
	
	
	
	

	A.1/3.9
	Rozprašovacie systémy rovnocenné so systémami podľa SOLAS, nariadenie II-2/12
	Kapitola II-2/36.1.2, II-2/36.2, II-2/41-2.5, II-2/52.2
	Kapitola II-2/12, II-2/36.1.2, II-2/36.2, II-2/41-2.5, II-2/42.5.2 a II-2/52.2
	Rezolúcia IMO A.800 (19)
	
	x
	
	
	x
	

	A.1/3.11
	Oddelenia triedy „A“ a „B“, požiarna odolnosť
	Kapitola II-2/3.3.5, II-2/3.4.4
	Kapitola II-2/3.3.5, II-2/3.4.4, 

II-2/16.11
	Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MSC.61 (67), príloha 1, časť 3 a príloha 2
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.12
	Zariadenia na zabránenie preniknutia plameňov do skladovacích priestorov ropných látok v ropných tankeroch
	Kapitola II-2/59.1.5, Kapitola II-2/59.1.9.4, 

II-2/59.2
	Kapitola II-2/59.1.5, II-2/59.1.9.4, 

II-2/59.2
	IMO MSC/Obež. 677
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.13
	Nehorľavé materiály
	Kapitola II-2/3.1,

Kapitola X/3
	Kapitola II-2/3.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.2.4 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A.799 (19), Rezolúcia IMO MSC.61 (67), príloha 1, časť 1 a príloha 2
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.14
	Materiály iné než oceľ pre potrubie prechádzajúce oddielmi triedy „A“ alebo „B“
	Kapitola II-2/18.2.1
	Kapitola II-2/18.2.1
	Rezolúcia IMO A.753 (18), Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časť 3
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.15
	Materiály iné než oceľ pre potrubie, v ktorom sa prepravuje olej alebo palivo
	Kapitola II-2/15.2.8, 

II-2/18.2.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/15.2.8, II-2/18.2.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.5.4 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A.753 (18)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.16
	Protipožiarne dvere
	Kapitola  II-2/30.2,

II-2/31.1.1 a II-2/47
	Kapitola II-2/30.2, II-2/31.1.1, 

II-2/47
	Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časť 3
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.17
	Systémy ovládania protipožiarnych dverí
	Kapitola II-2/30.4.15,

Kapitola X/3
	Kapitola II-2/30.4.15, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.9.3.3 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC 61(67), príloha 1, časť 4
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.18
	Povrchové materiály a  pokrytie podláh s vlastnosťami, ktoré spomaľujú šírenie plameňov
	Kapitola II-2/3.8, 

II-2/34.3, II-2/34.7, 

II-2/49.1, II-2/49.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/3.8, II-2/3.23.4, II-2/3.23.5, II-2/16.1.1, II-2/32.1.4.3.1, II-2/34.2, II-2/34.3, II-2/49.1, II-2/50.3.1, II-2/34.7, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.4.3.4 a .4.3.6 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A.653 (16), Rezolúcia IMO MSC.61 (67), príloha 1, časti 2 a 5 a príloha 2, ISO 1716 (1973) (1)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.19
	Závesy, záclony a ostatné zavesené textilné materiály a fólie
	Kapitola II-2/3.23.3,

II-2/26.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/3.23.3, II-2/26.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.4.3.3.3 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časť 7
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.20
	Čalúnený nábytok
	Kapitola II-2/3.23.6,

II-2/26.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/3.23.6, II-2/26.2, 

II-2/34.6, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.4.3.3.4 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A.652 (16), Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časť 8
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.21
	Súčasti lôžkovín
	Kapitola  II-2/3.23.7, 

II-2/26.2, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/3.23.7, II-2/26.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.4.3.3.5 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A.688 (17), Rezolúcia IMO MSC 36 (67), príloha 1, časť 9
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.22
	Protipožiarne clony
	Kapitola II-2/16.11.1
	Kapitola II-2/16.2, II-2/32, II-2/48
	Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časť 3
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.25
	Okná a postranné otvory
	Kapitola II-2/33
	Kapitola II-2/33, MSC/Obež. 847
	Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MS 61 (67), príloha 1, časť 3, ISO 614 (1989), ISO 1095 (1989), ISO 1751 (1993), ISO 3254 (1989), ISO 3903 (1993), ISO 3904 (1994)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.26
	Priechody cez oddelenia triedy „A“ potrubím, vedením atď. 
	Kapitola II-2/18.1.1
	Kapitola II-2/18.1.1
	Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MSC 61 (67), príloha 1, časť 3
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.27
	Priechody cez oddelenia triedy „B“ elektrickými káblami, potrubím, vedením, kanálmi, vetracími terminálmi, svietidlami atď. 
	Kapitola II-2/18.1.2
	Kapitola II-2/18.1.2
	Rezolúcia IMO A.754 (18), Rezolúcia IMO MSC.61 (67), príloha 1, časť 3
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.28
	Rozprašovacie systémy (limitované hlavicami rozprašovača a spôsobom automatického rozprašovania a signalizácie) 
	Kapitola II-2/12.3,

II-2/36.1.2, II-2/36.2,

II-2/41-2.5 a II-2/52.2
	Kapitola II-2/12., II-2/36.1.2, II-2/36.2, II-2/41-2.5 a II-2/52.2
	ISO 6182-1 (1993), ISO 6182-2 (1993), ISO 6182-3 (1993), ISO 6182-4 (1993), ISO 6182-5 (1995)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.29
	Požiarne hadice
	Kapitola II-2/4.7.1, Kapitola X/3
	Kapitola II-2/4.7.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.8.5 (Kódex HSC 1994)
	EN 671-2 (1994)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.30
	Zariadenie na analýzu kyslíka a detekciu plynov 
	Kapitola VI/3.1
	Kapitola II-2/59.5, II-2/59.4.4.1,

II-2/62.17, II-2/59.5, Kapitola VI/3.1, MSC/Obež. 774 (pevné zariadenia)
	EN 50104 (1999) Kyslík, EN 50054 (1991), EN 50057 (1999) Horľavé plyny
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.31
	Pevné rozprašovacie systémy pre rýchle plavidlá
	Kapitola X/3
	Predpis IMO MSC.36 (63) 7.13.1

(Kódex HSC 1994), MSC/Obež. 912
	Rezolúcia IMO MSC.44 (65), Rezolúcia IMO A.800 (19)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/3.32
	Materiály brániace šíreniu požiaru "okrem nábytku) pre rýchle plavidlá
	Kapitola X/3
	Predpis IMO MSC.36 (63) 7.2.2

(Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.40 (64), Rezolúcia IMO MSC.90 (71)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.33
	Materiály brániace šíreniu požiaru pre nábytok pre rýchle plavidlá
	Kapitola X/3
	Predpis IMO MSC.36 (63) 7.2.2

(Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.40 (64), Rezolúcia IMO MSC.90 (71)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.34
	Ohňovzdorné oddelenia pre rýchle plavidlá
	Kapitola X/3
	Predpis IMO MSC.36 (63) 7.2.1

(Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.45 (65)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.35
	Protipožiarne dvere na veľmi rýchlych plavidlách
	Kapitola X/3
	Predpis IMO MSC.36 (63) 7.2.1, 7.4.2.6 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.45 (65)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.36
	Protipožiarne clony na veľmi rýchlych plavidlách
	Kapitola X/3
	Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.6.4. (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.45 (65)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.37
	Priechody cez ohňovzdorné oddelenia na veľmi rýchlych plavidlách potrubím, kanálmi, ovládacími prvkami, elektrickými káblami atď.
	Kapitola X/3
	Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 2.4.2.6. (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO MSC.45 (65)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.38

Ex A.1/1.35
	Prenosné hasiace prístroje pre záchranné a záchranárske člny
	Kapitola III/4, Predpis X/3
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.48  (66), Rezolúcia IMO A.602 (15), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1.2.

(Kódex HSC 1994)
	EN 3-1 (1996), 3-2 (1996), 3-3

(1994), 3-4 (1996), 3-5 (1996) + AC (1997), 3-6 (1995) + A1 (1999)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/3.39
	Alternatívne mechanizmy pre halónové hasiace systémy v priestoroch strojovne a miestnosti s čerpadlami - rovnocenné vodné hasiace systémy
	Kapitola II-2/5.3, 

II-2/63.1.1
	Kapitola II-2/5.3, II-2/63.1.1
	IMO MSC/Obež. 668, IMO MSC/Obež. 728
	
	x
	x
	x
	
	

	1)  Ak povrchový materiál  musí mať určitú maximálnu kalorifickú hodnotu, táto sa bude merať v súlade s ISO 1716.


4. Navigačné zariadenia

	Položka číslo
	Označenie položky
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov, v ktorom sa požaduje „typové schválenie“
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Medzinárodné skúšobné normy
	Postupy posudzovania zhody

	
	
	
	
	
	b + c
	b+ d
	b + e
	b + f
	g
	h

	A.1/4.1
	Magnetický kompas
	Kapitola V/12 (r)
	 Kapitola s V/12 (b),  Rezolúcia IMO A.382 (X), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	ISO 449 (1997), ISO 694 (2000), ISO 1069 (1973), ISO 2269 (1992), EN 60945 (1997);

ISO 449 (1997), ISO 694 (2000), ISO 1069 (1973), ISO 2269 (1992), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.2
	Magnetické prenosové zariadenie  (predtým elektromagnetický kompas)
	Kapitola V/12 (r), Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (b),  Rezolúcia IMO MSC.86 (70), príloha 2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.2 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	ISO 11606 (2000), EN 60945 (1997), EN 61162;

ISO 11606 (2000), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.3
	Gyroskopický kompas
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (d), Rezolúcia IMO A.424 (XI), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN ISO 8728 (1997), EN 60945 (1997), EN 61162;

ISO 8728 (1997), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.4
	Radarové zariadenie
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (g), Kapitola V/12 (h), Rezolúcia IMO A.278 (VIII),

Rezolúcia IMO A.477 (XII), v znení Rezolúcie IMO MSC 64 (67), príloha 4, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.628-3 (11/93), ITU-R M.1177- (10/97)
	EN 60936-1 (2000), EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 60936-1 (2000), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.5
	Automatický prístroj na grafické radarové zobrazenie (ARPA)
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (j), Rezolúcia IMO A.823 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60872-1 (1998), EN 61162;

EC 60872-1 (1998), EC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.6
	Zariadenie na meranie hĺbky
	Kapitola V/12 (r), Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (k), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.4 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.224 (VII), v znení Rezolúcie IMO MSC74 (69), príloha 4, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN ISO 9875 (1997), EN 60945 (1997), EN 61162;

ISO 9875 (2000), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.7
	Zariadenie na meranie rýchlosti a vzdialenosti 
	Kapitola V/12 (r), Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (c), Rezolúcia IMO A.824 (19),Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.3 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 61023 (1999), EN 61162;

IEC 61023 (1999), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.9
	Indikátor rýchlosti zatáčania
	Kapitola V/12 (r), Predpis X/3
	Kapitola V/12 (n), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.7.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.526 (13), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	Rezolúcia IMO A.526 (13), EN 60945 (1997), EN 61162;

Rezolúcia IMO A.526 (13), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.11
	Zariadenie Loran-C
	Kapitola V/12 (r), 

Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (p), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.6 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.694 (17), Rezolúcia IMO A.818 (19)
	EN 61075 (1993), EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 61075 (1991), IEC 60945, (1996), EN 61162;
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.12
	Zariadenie Chayka
	Kapitola V/12 (r), 

Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (p), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.6 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.818 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 61075 (1993), EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 61075 (1991), IEC 60945, EN 61162;
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.14
	Zariadenie GPS
	Kapitola V/12 (r), 

Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (p), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.6 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.819 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 61108-1 (1996), EN 61162;

IEC 61108-1 (1994), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.15
	Zariadenie GLONASS
	Kapitola V/12 (r), 

Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (p), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.6 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO MSC.53 (66), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 61108-2 (1996), EN 61162;

IEC 61108-2 (1998), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.16
	Kontrolný systém HCS

(predtým autopilot)
	Kapitola V/18.7
	Kapitola V/19.2.8.2, Rezolúcia IMO A.342 (IX), v znení Rezolúcie IMO MSC.64 (67), príloha 3, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	ISO 11674 (400), IEC 60945 (1997), EN 61162;

ISO 11674, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.17
	Mechanické výťahové zariadenie pre lodivod
	Kapitola V/17 (b)
	Kapitola V/17 (f), Rezolúcia IMO A.889 (21), IMO MSC/Obež. 773
	ISO 799 (1986)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.18

Ex A.1/1.32
	Transpondér 9 GHz SAR (SART)
	Kapitola III/4, Kapitola IV/14 a  Kapitola X/3
	Kapitola III/6.2.2, Kapitola IV/7.1.3, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.2.1.2 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.530 (13), Rezolúcia IMO A.530 (13), Rezolúcia IMO A.802 (19), Rezolúcia MO A.694 (17), ITU-R M.628-3 (11/93)
	EN 61097-1 (1993), EN 60945 (1997);

IEC 61097-1 (1992), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.19
	Radarové zariadenie pre rýchle plavidlá 


	Kapitola X/3
	Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.5 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.278 (8), Rezolúcia IMO A.820 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.628-3 (11/93), ITU-R M.1177-1 (10/97) 
	EN 60936-2 (1999), EN 61162;

IEC 60936-2 (1998), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.20

Ex A.1/4.8
	Ukazovateľ polohy kormidla
	Kapitola V/12 (r), 

Kapitola X/3
	Kapitola V/12 (m), Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.7.2 (Kódex HSC 1994) Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.21

Ex A.1/4.8
	Otáčkomer
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (m), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.22

Ex A.1/4.8
	Ukazovateľ náklonu
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (m), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/4.23

Ex

A.1/1.34
	Kompas pre záchranné a záchranárske člny
	Kapitola III/4, 

Kapitola X/3
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 8.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO MSC.48 (66) 4.4.8.5
	ISO 613 (2000), ISO 10316 (1990)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.24
	Automatický prístroj na grafické radarové zobrazenie (ARPA) pre rýchle  plavidlá
	Kapitola X/3
	Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.5.3 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.823 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60872-1 (1998), EN 61162;

IEC 60872-1 (1998), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.25
	Automatické sledovacie zariadenie (ATA)
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (i), Rezolúcia IMO MSC.64 (67), príloha 4, príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60872-2 (1999), EN 61162;

IEC 60872-2 (1999), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.26
	Automatické sledovacie zariadenie (ATA) pre rýchle plavidlá


	Kapitola X/3
	Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 13.5.3 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO MSC.64 (67), príloha 4, príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60872-2 (1999), EN 61162;

IEC 60872-2 (1999), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.1/4.27
	Elektronické zariadenie na grafické zobrazenie (EPA)
	Kapitola V/12 (r)
	Kapitola V/12 (i), Rezolúcia IMO MSC.64 (67), príloha 4, príloha 2, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60872-3 (1999), EN 61162;

IEC 60872-3 (1999), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	


5. Rádiokomunikačné zariadenia

	Položka číslo
	Označenie položky
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov, v ktorom sa požaduje „typové schválenie“
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Medzinárodné skúšobné normy
	Postupy posudzovania zhody

	
	
	
	
	
	b + c
	b+ d
	b + e
	b + f
	g
	h

	A.1/5.1
	VHF rádiová inštalácia schopná vysielať a prijímať DSC a rádiotelefóniu
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.385 (X), Rezolúcia IMO A.524 (13), Rezolúcia IMO A.803 19), v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.489-2 (10/95), ITU-R M.493-9 (10/97), ITU-R M.541-8 (10/97), ITU-R M.689-2 (11/93), IMO MSC/Obež. 862
	ETS 300 162-1 (200012), EN 300 338 (V1.2.1 1999.04), EN 300 828 (V1.1.1 1998-03), IMO MSC/Obež. 862, EN 61162;

IEC 61097-3 (1994), IEC 61097-7 (1996), IEC 60945 (1996), IMO MSC/Obež. 862, IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.2
	VHF DSC strážny prijímač
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.2 (Kódex HSC 1994),  Rezolúcia IMO A.803 19), v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.489-2 (10/95), ITU-R M.493-9 (10/97), ITU-R M.541-8 (10/97)
	EN 300 338 (V1.2.1 1999.04), EN 301 033 (V1.1.1 1998-08), EN 300 828 (V1.1.1 1998-03), EN 60945 (1997);

IEC 61097-3 (1994), IEC 61097-8 (1998), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.3
	Prijímač NAVTEX
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.4, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.4 (Kódex HSC 1994),  Rezolúcia IMO A.525 (13),   Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.540-2 (06/90), ITU-R M.625-3 (10/95)
	ETS 300 065 V1.1.3 (2001-5),

EN 301 011 V1.1.1 (1998-09);

IEC 61097-6 (1995), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.4
	Prijímač EGC
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.5, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.5 (Kódex HSC 1994),  Rezolúcia IMO A.570 (14),   Rezolúcia IMO A.664 (16), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	ETS 300 460 Vyd.1 (1997-11) + A1 (1997-11), EN 300 829 V1.1.1 (1998-03);

IEC 61097-4 (1994), IEC 60945

(1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.5
	HF námorný záchranný informačný systém (MSI) - HF NBDP prijímač
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.5, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.5 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.699 (17), Rezolúcia IMO A.700 (17), Rezolúcia IMO A.806 (19) Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.491-1 (07/86), ITU-R M.492-6 (10/95), ITU-R M.540-2 (06/90), ITU-R M.625-3 (10/95), ITU-R M.688 (06/90)
	ETS 300 067 Vyd. 1 (1992-09) + A1 (1998-09), EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 61097-11 (2000), EN 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.6
	406 MHz EPIRB (COSPAS-SARSAT)
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.6, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.6 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.662 (16), Rezolúcia IMO A.696 (17), Rezolúcia IMO A.810 (19) v znení Rezolúcie IMO MSC.56 (66), Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.633-1 (06/90), ITU-R M.690-1 (10/95), IMO MSC/Obež. 862
	ETS 300 066 V 1.3.1 (2001-01),  EN 60945 (1997), MSC/Obež. 862 (1);

IEC 61097-2 (1994), IEC 60945 (1996), MSC/Obež. 862
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.7
	EPIRB pásmo L (INMARSAT)
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.1.6, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.6.1.6 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.662 (16), Rezolúcia IMO A.812 (19)  Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.632-3 (02/97), ITU-R M.690-1 (10/95), IMO MSC/Obež. 862
	ETS 300 372 Vyd.1 (1996-05), EN 60945 (1997), MSC/Obež. 862 (1);

IEC 61097-5 (1997), MSC/Obež. 862
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.10
	MF rádiová inštalácia schopná vysielať a prijímať DSC a rádiotelefóniu (2)
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/9.1.1, IV/10.1.2, Rezolúcia MO MSC.36 (63) 14.8.1.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.804 (19) v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 2, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.1173 (10/95), ITU-R M.493-9 (10/97), ITU-R M.541-8 (10/97)
	ETS 300 338 V1.2.1 (1999-04), ETS 300 373 Vyd.1 (1995-08) + A1 (1997-08), EN 60945 (1997) MSC/Obež. 862, EN 61162;

IEC 61097-3 (1994), IEC 61097-9 (1997), IEC 60945 (1996), MSC/Obež. 862, IEC 61162
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.11
	MF rádiotelefónny DSC strážny prijímač
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/9.1.2, IV/10.1.3, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.8.1.2 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.804 (19) v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 2, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.493-9 (10/97), ITU-R M.541-8 (10/97), ITU-R M.1173 (10/95)
	EN 301 033 V1.1.1 (1998-08), ETS 300 338 V1.2.1 (1999-04), EN 60945 (1997);

IEC 61097-3 (1994), IEC 61097-8 (1998), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.12
	Inmarsat-B SES
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/10.1.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.9.1.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.570 (14), Rezolúcia IMO A.808 (14), Rezolúcia IMO A.694 (17), IMO MSC/Obež. 862
	IEC 61097-10 (1999), MSC/Obež. 862
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.13
	Inmarsat-C SES
	Kapitola IV/14, Predpis X/3
	Kapitola IV/10.1.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.9.1.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.570 (14), Rezolúcia IMO A.664 (16) (3), Rezolúcia IMO MSC.807 (19) v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 4,  Rezolúcia IMO A.694 (17), IMO MSC/Obež. 862
	ETS 300 460 Vyd. 1 (1996-05) + A1 (1997-11), EN 300 829 V1.1.1 (1998-03), EN 61162, MSC/Obež. 862;

IEC 61097-4 (1994), IEC 60945 (1996), IEC 61162, MSC/Obež. 862
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.14
	MF/HF rádiová inštalácia schopná vysielať a prijímať DSC, NBDP a rádiotelefóniu (4)
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/10.1.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.9.2.1 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.806 (19) v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 3, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.476-5 (10/95), ITU-R M.491-1 (07/86), ITU-R M.492-6 (10/95), ITU-R M.493-9 (10/97), ITU-R M.541-8 (10/97), ITU-R M.625-3 (10/95), ITU-R M.1173 (10/95), IMO MSC/Obež. 862
	ETS 300 373 vyd. 1 (1995-08) + A 1 (1997-08), EN 300 338 V1.2.1 (1999-04), ETS 300 067 Vyd. 1 (1992-09) + A1 (1998-09), EN 60945 (1997), EN 61162, MSC/Obež. 862;

IEC 61097-3 (1994), IEC 61097-9 (1997), IEC 61097-11 (2000), IEC 60945 (1996), IEC 61162, MSC/Obež. 862
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.15
	Rádiotelefónny MF/HF DSC strážny prijímač
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/10.1.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 14.9.2.2 (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.806 (19) v znení Rezolúcie IMO MSC.68 (68), príloha 3, Rezolúcia IMO A.694 (17),  ITU-R M.493-9 (10/97), ITU-R M.541-8 (10/97)
	EN 301 033 V1.1.1 (1998-08), ETS 300 338 V1.2.1 (1999-04), EN 60945 (1997);

IEC 61097-3 (1994), IEC 61097-8 (1998), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.16
	Letecký dvojcestný rádiotelefónny prijímač VHF
	Kapitola IV/14, Kapitola X/3
	Kapitola IV/7.5, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO MSC.80 (70), prílohy 1 a 2, Rezolúcia IMO A.694 (17), Dohovor ICAO, príloha 10, Rádiokomunikačné nariadenia
	EN 301 688 V1.1.1 (2000-07), EN 60945 (1997);

EN 301 688 V1.1.1 (2000-07), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.17
	Prenosný dvojcestný rádiotelefónny prijímač VHF pre záchranné plavidlá
	Kapitola III/14, Kapitola X/3
	Kapitola III/6.2.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.809 (19), príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.489-2 (10/95), ITU-R M.542.1 (07/82)
	ETS 300 225 Vyd.3 (1998-01), EN 300 828 V1.1.1 (1998-03), EN 60945 (1997);

IEC 61097-12 (1996), IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	x
	

	A.1/5.18
	Pevný dvojcestný rádiotelefónny prijímač VHF pre záchranné plavidlá
	Kapitola III/14, Kapitola X/3
	Kapitola III/6.2.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) (Kódex HSC 1994), Rezolúcia IMO A.809 (19), príloha 2, Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.489-2 (10/95)
	EN 301 466 (2000-11), EN 60945 (1997);

EN 301 466 (2000-11), IEC 60945 (1997)
	
	x
	x
	x
	x
	

	1) IMO MSC/Obež. 862 sa môže použiť iba pre voliteľné zariadenie s diaľkovou aktiváciou, nie pre samotné EPIRB.

2) V súlade s rozhodnutiami IMO a ITU požiadavky na generátor dvojtónového poplachu a prenos na H3E už nie sú použiteľné v skúšobných normách.

3) Môže sa použiť, iba ak Inmarsat C SES obsahuje funkcie EGC.

4) V súlade s rozhodnutiami IMO a ITU požiadavky na generátor dvojtónového poplachu a prenos na A3H už nie sú použiteľné v skúšobných normách. 


Príloha A2 smernice 96/98/ES v znení smernice 98/85/ES a smernice 2001/53/ES

Časť A.2

Zariadenie, pre ktoré neexistujú v medzinárodných dokumentoch podrobné skúšobné normy

1. Záchranné zariadenia

	Položka číslo
	Označenie položky
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov, v ktorom sa požaduje „typové schválenie“
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Medzinárodné skúšobné normy
	Postupy posudzovania zhody

	
	
	
	
	
	b + c
	b+ d
	b + e
	b + f
	g
	h

	A.2/1.1
	Radarový odrážač v záchranných pltiach
	Kapitola III/4, Kapitola III/34, Kapitola X/3, Rezolúcia IMO MSC 48 (66)
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/1.2
	Materiály záchranných oblekov
	Kapitola III/4, III/34, Rezolúcia IMO MSC 48 (66)
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/1.3 Ex A.1/1.22
	Voľne plávajúce spúšťacie zariadenia pre záchranné plavidlá
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC 48 (66)
	
	
	
	
	
	
	
	


2. Zariadenie na predchádzanie znečisťovania morí

p.m.

3.  Protipožiarne zariadenia

	Číslo položky
	Označenie položky
	Nariadenie SOLAS 74 v znení, v ktorom sa požaduje "typové schválenie"
	Použiteľné nariadenia SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Skúšobné normy
	Moduly posudzovania  zhody

	
	
	
	
	
	B + C
	B + D
	B + E
	B + F
	G
	H

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	A.2/3.1
	Neprenosné a prenosné hasiace prístroje
	Nariadenie II-2/6.1, II-2/7.1.3, II-2/7.2.3, II-2/7.3.1, Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/6.1, II-2/7.1.3, II-2/7.2.3, II-2/7.3.1, Rezolúcia IMO MSC.36(63) 7.5.6.11.2, 7.5.6.11.3 (Kódex HSC 1994)
	EN 1866 (1998) ISO 11601 (1999)
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.2
	Trysky pre pevné tlakové vodné rozprašovacie hasiace prístroje pre špeciálne priestorové kategórie 
	Nariadenie II-2/37.1.3, 

II-2/54.2.9, Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/37.1.3, II-2/54.2.9, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.8.2 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A 123 (V) (Výkonnosť)

IMO MSC/Obež. 914
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.3
	Súpravy na štartovanie generátorov za studeného počasia
	Nariadenie II-1/44.2, 

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-1/44.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 12.4 (Kódex HSC 1994)
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.4
	Dvojúčelové trysky (rozprašovacie/

prúdové)
	Nariadenie II-2/4.8.4,

II-2/41-2.1.5, Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/4.8.4, II-2/41-2.1.5 

Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.8.6

(Kódex HSC 1994)
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.5
	Pevné požiarne detekčné a poplašné  systémy pre kontrolné stanice, obslužné, ubytovacie,  motorové a neobsluhované motorové priestory 
	Nariadenie II-2/13, II-2/14.1,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/13, II-2/14.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.1 (Kódex HSC 1994)
	EN 54-2 (1997) + AC (1999)

EN 54-4 (1997) + AC (1999)
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.6
	Dymové detektory
	Nariadenie II-2/13.3.2,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/13.3.2, Rezolúcia IMO MSC 36 (63) 7.7.1 (Kódex HSC 1994)
	EN 54-7 (2000), pr EN 54-12, 

pr EN 54-15
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.7
	Tepelné detektory
	Nariadenie II-2/13.3,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/13.3.3, Rezolúcia IMO MSC.36(63) 7.7.1 (Kódex HSC 1994)
	EN 54-5 (2000), EN 54-6 (1982) + A1 (1998), pr EN 54-15
	
	
	
	x
	x
	

	A.2/3.8
	Elektrické bezpečnostné svietidlá
	Nariadenie II-2/17.1.1.4, 

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/17.1.1.4, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.1.4 (Kódex HSC 1994)
	Publikácia IEC 79
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.9
	Ochranné oblečenie odolné proti pôsobeniu chemických látok
	Nariadenie II-2/54.2.6.1
	Nariadenie II-1/54.2.6.1
	EN 368 (1992), EN 369 (1993), EN 463 (1994)
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.10
	Nízko položené osvetľovacie systémy
	Nariadenie II-2/28.1.10,

II-2/28.1.11, II-2/41-2.4.7
	Nariadenie II-2/28.1.10, II-2/28.1.11, II-2/41-2.4.7
	Rezolúcia IMO A.752 (18), ISO/CD 15370
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.11

Ex A.1/3.10
	Trysky pre pevné tlakové vodné rozprašovacie hasiace prístroje pre motorové priestory
	Nariadenie II-2/10.1,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/10.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.4 (Kódex HSC 1994)
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.12
	Ekvivalentné pevné plynové hasiace prístroje pre motorové a nákladné čerpadlové priestory
	Nariadenie II-2/5.1.12,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/5.1.12, Rezolúcia IMO MSC 36 (63) 7.7.6.1 (Kódex HSC 1994)
	IMO MSC/Obež. 848
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.13
	Dýchací prístroj na stlačený vzduch
	Nariadenie II-2/17.1.2,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/17.1.2, Rezolúcia IMO MSC 36 (63) 7.10.3.2.1 (Kódex HSC 1994)
	EN 139 (1994) + AC (1995) + A1 (1999)
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.14
	Požiarne hadice (navíjacie)
	Nariadenie II-2/4.7.1,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/4.7.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.8.5 (Kódex HSC 1994)
	EN 671-1 (1994)
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.15
	Vzorkovacie dymové  detekčné systémy 
	Nariadenie II-2/13-1
	Nariadenie II-2/13-1
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.16
	Detektory plameňov
	Nariadenie II-2/13,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/13, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.1 (Kódex HSC 1994)
	Pr EN 54-10
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.17
	Ručné "call points"
	Nariadenie II-2/13,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/13, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.1 (Kódex HSC 1994)
	Pr EN 54-11
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.18
	Poplašné zariadenia
	Nariadenie II-2/13,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/13, Rezolúcia IMO MSC.36(63) 7.7.1 (Kódex HSC 1994)
	Pr EN 54-3 (2000)
	
	
	
	x
	x
	

	A.2/3.19
	Pevné vodné hasiace prístroje pre miestne použitie v motorových priestoroch kategórie "A"
	Nariadenie II-2/7.7 (1) 


	Nariadenie II-2/7.7
	IMO MSC/Obež. 913
	
	
	
	
	
	

	(1) Odkaz na SOLAS, kapitola II je odkaz na SOLAS 1974, v znení MSC 73, ktorý nadobudne účinnosť1. júla 2002.


4. Navigačné zariadenia

Poznámky pre prílohu A.2, oddiel 4, Navigačné zariadenia

Stĺpce 3 a 4:  Odkazy na SOLAS, kapitola V sú odkazy na SOLAS 1974, v znení MSC 73, ktoré nadobudnú účinnosť 1. júla 2002.

Stĺpec 4:
       Citované odporúčania ITU sú tie, ktoré sa uvádzajú v medzinárodných dohovoroch a príslušných rezolúciách a obežníkoch IMO.

	Číslo položky
	Označenie položky
	Nariadenie SOLAS 74 v znení , v ktorom sa požaduje "typové schválenie"
	Použiteľné nariadenia SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Skúšobné normy
	Moduly posudzovania  zhody

	
	
	
	
	
	B + C
	B + D
	B + E
	B + F
	G
	H

	A.2/4.1
	Gyroskopický kompas pre rýchle plavidlá
	Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.4 (Kódex HSC 2000)
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.2.6 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.821 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN/ISO 16328, EN 60945 (1997), EN 61162;

ISO 16328 (1999), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.2
	Systém kontroly kurzu pre rýchle plavidlá (predtým autopilot)
	Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.12 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.822 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Projekt ISO 16329, EN 60945 (1997), EN 61162;

Projekt ISO 16329, IEC 60945 (1996), IEC 61162)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.3
	Vysielacie zariadenie THD (metóda GNSS) (predtým elektromagnetický kompas)
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.5.1, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.2.5 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.382 (X), Rezolúcia IMO MSC.116 (73), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca ISO 22090-X, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca ISO 22090-X, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.4
	Denné signalizačné svetlo
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.2.2, Rezolúcia IMO MSC.95 (72) 13.2.5 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.97(73) 13.9 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.5
	Hľadacie svetlo pre rýchle plavidlá
	Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.9 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	EN 60945 (1997) EN 61162;

IEC 60945 (1996) IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.6
	Zariadenie pre nočné videnie pre rýchle plavidlá
	Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.10 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.94 (72), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 16273, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca ISO 16273, IEC 60945 (1997),  IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.7
	Systém kontroly dráhy
	Nariadenie V/18.7,

Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.4 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.8.2, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.12 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.74 (69), príloha 2,  Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 62065, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 62065, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.8
	Systém elektronického  zobrazovania mapy a informácií (ECDIS)
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.1.4, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.8 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.817 (19), v znení Rezolúcie IMO MSC.64 (67), príloha 5, a Rezolúcie IMO MSC.86 (70), príloha 4, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 61174 (2001), EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61174 (2001), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.9
	Záložný systém elektronického zobrazovania mapy a informácií  (ECDIS) - záložný
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.1.5, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.8 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.817 (19), v znení Rezolúcie IMO MSC.64 (67), príloha 5, a Rezolúcie IMO MSC.86 (70), príloha 4, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 61174 (2001), EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61174 (2001), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.10
	Systém rastrového zobrazenia mapy (RCDS)
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.1.4, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.8 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.817 (19), v znení Rezolúcie IMO MSC.64 (67), príloha 5, a Rezolúcie IMO MSC.86 (70), príloha 4, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 61174 (2001), EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61174 (2001), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.11
	Kombinované zariadenie GPS/GLONASS
	Nariadenie V/18.1,  Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.1.6, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.6 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.74 (69), príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 61108-3,  EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61108-3, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.12
	Zariadenie DGPS, DGLONASS
	Nariadenie V/18.1, Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.1.6, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.6 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.64 (67), príloha 2, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 61108-4,  EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61108-4, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.13
	Univerzálne automatické identifikačné zariadenie AIS
	Nariadenie V/18.1, Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/2.4, Rezolúcia IMO MSC.74 (69), príloha 3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.5 (Kódex HSC 2000),  Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.1371-1 (10/00) 
	Budúca EN 61993-2, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61993-2, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.14
	Záznamník cestovných výdavkov
	Nariadenie V/18.1, V/20.2, Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/20, Rezolúcia IMO MSC.861 (20), Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.16 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	EN 61996 (2000), EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 61996 (2000), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.15
	Integrovaný navigačný systém
	Nariadenie V/18.7,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.4 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.6, Rezolúcia IMO MSC.86 (70) , príloha 3, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 61924, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61924, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.16
	Integrovaný systém na mostíku
	Nariadenie V/18.7,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.4 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.6, Rezolúcia IMO MSC.64 (67), príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	EN 61209 (1999), EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 61209 (1999), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.17
	Zosilňovač rádiolokačného cieľa
	Nariadenie V/18.7,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.4 (Kódex HSC 2000)
	ITU-R M.1176-(10/95), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.18
	Systém na príjem zvuku
	Nariadenie V/18.1,  Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.1.8, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.14 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.86 (70), príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.19
	Magnetický kompas pre rýchle plavidlá
	Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.1.2 (Kódex HSC 2000)
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.2 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.382 (X), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	ISO 449 (1997), ISO 694 (2000),

ISO 1069 (1973), ISO 2269 (1992), EN 60945 (1997);

ISO 449 (1997), ISO 694 (2000),

ISO 1069 (1973), ISO 2269 (1992), IEC 60945 (1996)
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.20
	Systém kontroly dráhy pre rýchle plavidlá
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.4 (Kódex HSC 2000)
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.12 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.21
	Navigačné zariadenia pre lodný radar
	Nariadenie V/18.1,  X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.3.2, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.2 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.817 (19), v znení Rezolúcie IMO MSC.64 (67), príloha 5, Rezolúcia IMO A.477 (XII), v znení Rezolúcie IMO MSC 64 (67), príloha 4, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 60936-3 (2001), EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 60936-3 (2001), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.22
	Vysielacie zariadenie THD (gyroskopická metóda)
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.1.2 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.3.5, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.2 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.116 (73), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca ISO 22090-1, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca ISO 22090-1, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.23
	Vysielacie zariadenie THD (magnetická metóda)
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.1.2 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.3.5, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.2 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.86 (70), príloha 2, Rezolúcia IMO MSC.116 (73), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca ISO 22090-2, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca ISO 22090-2, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.24
	Ukazovateľ tlaku
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.1.2 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.5.4, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.7.2 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.25
	Ukazovateľ bočného tlaku, náklonu a režimu
	Nariadenie V/18.1,  Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.1.2 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.5.4, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.11.2 (Kódex HSC 2000),  Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	
	
	
	
	
	
	


5. Rádiokomunikačné zariadenia

Poznámky pre prílohu A.2, oddiel 5, Rádiokomunikačné zariadenia

Stĺpec 4:
 
Citované odporúčania ITU sú tie, ktoré sa uvádzajú v medzinárodných dohovoroch a príslušných rezolúciách a obežníkoch IMO.

	Číslo položky
	Označenie položky
	Nariadenie SOLAS 74 v znení, v ktorom sa požaduje "typové schválenie"
	Použiteľné nariadenia SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Skúšobné normy
	Moduly posudzovania  zhody

	
	
	
	
	
	B + C
	B + D
	B + E
	B + F
	G
	H

	A.2/5.1
	VHF EPIRB 
	Nariadenie IV/14, Nariadenie X/3
	Nariadenie IV/8.3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 14.8.3 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.662 (16), Rezolúcia IMO A.805 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.489-2 (10/95), ITU-R M.693 (06/90)
	EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)
	
	
	
	
	
	

	A.2/5.2
	Rádiový rezervný zdroj energie
	Nariadenie IV/14, Nariadenie X/3
	Nariadenie IV/13.2, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 14.13  (Kódex HSC 2000), Obež. Comsar 16, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	Budúca EN 61097-14;

Budúca IEC 61097-14
	
	
	
	
	
	

	A.2/5.3
	Inmarsat-F SES
	Nariadenie IV/14, Nariadenie X/3
	Nariadenie IV/10.1.1, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 14.10.1 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.570 (14), Rezolúcia IMO A.808 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17), IMO MSC/Obež. 862
	Budúca IEC 61097-13, IMO MSC/Obež. 862
	
	
	
	
	
	

	A.2/5.4
	Panel núdzových signálov
	Nariadenie IV/14, Nariadenie X/3
	Nariadenie IV/6.6, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 14.6.4 (Kódex HSC 2000)
	
	
	
	
	
	
	


6.  Zariadenia požadované podľa Colreg 72

	Číslo položky
	Označenie položky
	Nariadenie Colreg 72 v znení , v ktorom sa požaduje "typové schválenie"
	Použiteľné nariadenia Colreg 72 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Skúšobné normy
	Moduly posudzovania  zhody

	
	
	
	
	
	B + C
	B + D
	B + E
	B + F
	G
	H

	A.2/6.1
	Navigačné svetlá
	Príloha I/14
	Príloha I/14, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60945 (1997), Colreg 72, príloha I (Výkonnosť);

IEC 60945 (1996), Colreg 72, príloha I (Výkonnosť)
	
	
	
	
	
	

	A.2/6.2
	Prostriedky zvukovej signalizácie
	Príloha III/3
	Príloha III/3, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60945 (1997), Píšťaly - Colreg 72, príloha III/1 (Výkonnosť), Zvony a gongy - Colreg 72, príloha III/2 (Výkonnosť)

IEC 60945 (1996), Píšťaly - Colreg 72, príloha III/1 (Výkonnosť), Zvony a gongy - Colreg 72, príloha III/2 (Výkonnosť)
	
	
	
	
	
	


7.  Bezpečnostné zariadenia lodí na prepravu sypkých substrátov

	Číslo položky
	Označenie položky
	Nariadenie SOLAS 74 v znení, v ktorom sa požaduje "typové schválenie"
	Použiteľné nariadenia SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Skúšobné normy
	Moduly posudzovania  zhody

	
	
	
	
	
	B + C
	B + D
	B + E
	B + F
	G
	H

	A.2/7.1
	Nakladacie zariadenie
	Nariadenie XII/11, 1997 

Konferencia SOLAS

Rezolúcia 5
	Nariadenie XII/11, 1997 

Konferencia SOLAS

Rezolúcia 5
	Odporúčanie IACS č. 48 o nakladacích zariadeniach

(SOLAS/CONF.4/7)"
	
	
	
	
	
	


Príloha 1, časť A2 nariadenia vlády, je totožná s prílohou A2 transpovanej smernice, stupeň zhody je úplný

Časť A.2

Zariadenie, pre ktoré neexistujú v medzinárodných dokumentoch podrobné skúšobné normy

1. Záchranné zariadenia

	Položka číslo
	Označenie položky
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov, v ktorom sa požaduje „typové schválenie“
	Dohovor SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Medzinárodné skúšobné normy
	Postupy posudzovania zhody

	
	
	
	
	
	b + c
	b+ d
	b + e
	b + f
	g
	h

	A.2/1.1
	Radarový odrážač v záchranných pltiach
	Kapitola III/4, Kapitola III/34, Kapitola X/3, Rezolúcia IMO MSC 48 (66)
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/1.2
	Materiály záchranných oblekov
	Kapitola III/4, III/34, Rezolúcia IMO MSC 48 (66)
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/1.3 Ex A.1/1.22
	Voľne plávajúce spúšťacie zariadenia pre záchranné plavidlá
	Kapitola III/34, Rezolúcia IMO MSC 48 (66)
	
	
	
	
	
	
	
	


2. Zariadenie na predchádzanie znečisťovania morí

p.m.

3.  Protipožiarne zariadenia

	Číslo položky
	Označenie položky
	Nariadenie SOLAS 74 v znení, v ktorom sa požaduje "typové schválenie"
	Použiteľné nariadenia SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Skúšobné normy
	Moduly posudzovania  zhody

	
	
	
	
	
	B + C
	B + D
	B + E
	B + F
	G
	H

	A.2/3.1
	Neprenosné a prenosné hasiace prístroje
	Nariadenie II-2/6.1, II-2/7.1.3, II-2/7.2.3, II-2/7.3.1, Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/6.1, II-2/7.1.3, II-2/7.2.3, II-2/7.3.1, Rezolúcia IMO MSC.36(63) 7.5.6.11.2, 7.5.6.11.3 (Kódex HSC 1994)
	EN 1866 (1998) ISO 11601 (1999)
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.2
	Trysky pre pevné tlakové vodné rozprašovacie hasiace prístroje pre špeciálne priestorové kategórie 
	Nariadenie II-2/37.1.3, 

II-2/54.2.9, Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/37.1.3, II-2/54.2.9, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.8.2 (Kódex HSC 1994)
	Rezolúcia IMO A 123 (V) (Výkonnosť)

IMO MSC/Obež. 914
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.3
	Súpravy na štartovanie generátorov za studeného počasia
	Nariadenie II-1/44.2, 

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-1/44.2, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 12.4 (Kódex HSC 1994)
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.4
	Dvojúčelové trysky (rozprašovacie/

prúdové)
	Nariadenie II-2/4.8.4,

II-2/41-2.1.5, Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/4.8.4, II-2/41-2.1.5 

Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.8.6

(Kódex HSC 1994)
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.5
	Pevné požiarne detekčné a poplašné  systémy pre kontrolné stanice, obslužné, ubytovacie,  motorové a neobsluhované motorové priestory 
	Nariadenie II-2/13, II-2/14.1,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/13, II-2/14.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.1 (Kódex HSC 1994)
	EN 54-2 (1997) + AC (1999)

EN 54-4 (1997) + AC (1999)
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.6
	Dymové detektory
	Nariadenie II-2/13.3.2,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/13.3.2, Rezolúcia IMO MSC 36 (63) 7.7.1 (Kódex HSC 1994)
	EN 54-7 (2000), pr EN 54-12, 

pr EN 54-15
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.7
	Tepelné detektory
	Nariadenie II-2/13.3,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/13.3.3, Rezolúcia IMO MSC.36(63) 7.7.1 (Kódex HSC 1994)
	EN 54-5 (2000), EN 54-6 (1982) + A1 (1998), pr EN 54-15
	
	
	
	x
	x
	

	A.2/3.8
	Elektrické bezpečnostné svietidlá
	Nariadenie II-2/17.1.1.4, 

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/17.1.1.4, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.10.3.1.4 (Kódex HSC 1994)
	Publikácia IEC 79
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.9
	Ochranné oblečenie odolné proti pôsobeniu chemických látok
	Nariadenie II-2/54.2.6.1
	Nariadenie II-1/54.2.6.1
	EN 368 (1992), EN 369 (1993), EN 463 (1994)
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.10
	Nízko položené osvetľovacie systémy
	Nariadenie II-2/28.1.10,

II-2/28.1.11, II-2/41-2.4.7
	Nariadenie II-2/28.1.10, II-2/28.1.11, II-2/41-2.4.7
	Rezolúcia IMO A.752 (18), ISO/CD 15370
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.11

Ex A.1/3.10
	Trysky pre pevné tlakové vodné rozprašovacie hasiace prístroje pre motorové priestory
	Nariadenie II-2/10.1,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/10.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.4 (Kódex HSC 1994)
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.12
	Ekvivalentné pevné plynové hasiace prístroje pre motorové a nákladné čerpadlové priestory
	Nariadenie II-2/5.1.12,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/5.1.12, Rezolúcia IMO MSC 36 (63) 7.7.6.1 (Kódex HSC 1994)
	IMO MSC/Obež. 848
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.13
	Dýchací prístroj na stlačený vzduch
	Nariadenie II-2/17.1.2,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/17.1.2, Rezolúcia IMO MSC 36 (63) 7.10.3.2.1 (Kódex HSC 1994)
	EN 139 (1994) + AC (1995) + A1 (1999)
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.14
	Požiarne hadice (navíjacie)
	Nariadenie II-2/4.7.1,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/4.7.1, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.8.5 (Kódex HSC 1994)
	EN 671-1 (1994)
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.15
	Vzorkovacie dymové  detekčné systémy 
	Nariadenie II-2/13-1
	Nariadenie II-2/13-1
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.16
	Detektory plameňov
	Nariadenie II-2/13,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/13, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.1 (Kódex HSC 1994)
	Pr EN 54-10
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.17
	Ručné "call points"
	Nariadenie II-2/13,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/13, Rezolúcia IMO MSC.36 (63) 7.7.1 (Kódex HSC 1994)
	Pr EN 54-11
	
	
	
	
	
	

	A.2/3.18
	Poplašné zariadenia
	Nariadenie II-2/13,

Nariadenie X/3
	Nariadenie II-2/13, Rezolúcia IMO MSC.36(63) 7.7.1 (Kódex HSC 1994)
	Pr EN 54-3 (2000)
	
	
	
	x
	x
	

	A.2/3.19
	Pevné vodné hasiace prístroje pre miestne použitie v motorových priestoroch kategórie "A"
	Nariadenie II-2/7.7 (1) 


	Nariadenie II-2/7.7
	IMO MSC/Obež. 913
	
	
	
	
	
	

	(1) Odkaz na SOLAS, kapitola II je odkaz na SOLAS 1974, v znení MSC 73, ktorý nadobudne účinnosť1. júla 2002.


4. Navigačné zariadenia

Poznámky pre prílohu A.2, oddiel 4, Navigačné zariadenia

Stĺpce 3 a 4:  Odkazy na SOLAS, kapitola V sú odkazy na SOLAS 1974, v znení MSC 73, ktoré nadobudnú účinnosť 1. júla 2002.

Stĺpec 4:
       Citované odporúčania ITU sú tie, ktoré sa uvádzajú v medzinárodných dohovoroch a príslušných rezolúciách a obežníkoch IMO.

	Číslo položky
	Označenie položky
	Nariadenie SOLAS 74 v znení , v ktorom sa požaduje "typové schválenie"
	Použiteľné nariadenia SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Skúšobné normy
	Moduly posudzovania  zhody

	
	
	
	
	
	B + C
	B + D
	B + E
	B + F
	G
	H

	A.2/4.1
	Gyroskopický kompas pre rýchle plavidlá
	Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.4 (Kódex HSC 2000)
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.2.6 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.821 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN/ISO 16328, EN 60945 (1997), EN 61162;

ISO 16328 (1999), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.2
	Systém kontroly kurzu pre rýchle plavidlá (predtým autopilot)
	Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.12 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.822 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Projekt ISO 16329, EN 60945 (1997), EN 61162;

Projekt ISO 16329, IEC 60945 (1996), IEC 61162)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.3
	Vysielacie zariadenie THD (metóda GNSS) (predtým elektromagnetický kompas)
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.5.1, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.2.5 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.382 (X), Rezolúcia IMO MSC.116 (73), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca ISO 22090-X, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca ISO 22090-X, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.4
	Denné signalizačné svetlo
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.2.2, Rezolúcia IMO MSC.95 (72) 13.2.5 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.97(73) 13.9 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.5
	Hľadacie svetlo pre rýchle plavidlá
	Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.9 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	EN 60945 (1997) EN 61162;

IEC 60945 (1996) IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.6
	Zariadenie pre nočné videnie pre rýchle plavidlá
	Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.10 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.94 (72), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 16273, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca ISO 16273, IEC 60945 (1997),  IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.7
	Systém kontroly dráhy
	Nariadenie V/18.7,

Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.4 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.8.2, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.12 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.74 (69), príloha 2,  Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 62065, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 62065, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.8
	Systém elektronického  zobrazovania mapy a informácií (ECDIS)
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.1.4, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.8 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.817 (19), v znení Rezolúcie IMO MSC.64 (67), príloha 5, a Rezolúcie IMO MSC.86 (70), príloha 4, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 61174 (2001), EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61174 (2001), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.9
	Záložný systém elektronického zobrazovania mapy a informácií  (ECDIS) - záložný
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.1.5, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.8 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.817 (19), v znení Rezolúcie IMO MSC.64 (67), príloha 5, a Rezolúcie IMO MSC.86 (70), príloha 4, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 61174 (2001), EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61174 (2001), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.10
	Systém rastrového zobrazenia mapy (RCDS)
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.1.4, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.8 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.817 (19), v znení Rezolúcie IMO MSC.64 (67), príloha 5, a Rezolúcie IMO MSC.86 (70), príloha 4, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 61174 (2001), EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61174 (2001), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.11
	Kombinované zariadenie GPS/GLONASS
	Nariadenie V/18.1,  Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.1.6, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.6 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.74 (69), príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 61108-3,  EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61108-3, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.12
	Zariadenie DGPS, DGLONASS
	Nariadenie V/18.1, Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.1.6, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.6 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.64 (67), príloha 2, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 61108-4,  EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61108-4, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.13
	Univerzálne automatické identifikačné zariadenie AIS
	Nariadenie V/18.1, Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/2.4, Rezolúcia IMO MSC.74 (69), príloha 3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.5 (Kódex HSC 2000),  Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.1371-1 (10/00) 
	Budúca EN 61993-2, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61993-2, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.14
	Záznamník cestovných výdavkov
	Nariadenie V/18.1, V/20.2, Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/20, Rezolúcia IMO MSC.861 (20), Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.16 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	EN 61996 (2000), EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 61996 (2000), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.15
	Integrovaný navigačný systém
	Nariadenie V/18.7,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.4 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.6, Rezolúcia IMO MSC.86 (70) , príloha 3, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 61924, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 61924, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.16
	Integrovaný systém na mostíku
	Nariadenie V/18.7,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.4 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.6, Rezolúcia IMO MSC.64 (67), príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	EN 61209 (1999), EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 61209 (1999), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.17
	Zosilňovač rádiolokačného cieľa
	Nariadenie V/18.7,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.4 (Kódex HSC 2000)
	ITU-R M.1176-(10/95), Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.18
	Systém na príjem zvuku
	Nariadenie V/18.1,  Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.1.8, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.14 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.86 (70), príloha 1, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.19
	Magnetický kompas pre rýchle plavidlá
	Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.1.2 (Kódex HSC 2000)
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.2 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.382 (X), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	ISO 449 (1997), ISO 694 (2000),

ISO 1069 (1973), ISO 2269 (1992), EN 60945 (1997);

ISO 449 (1997), ISO 694 (2000),

ISO 1069 (1973), ISO 2269 (1992), IEC 60945 (1996)
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.20
	Systém kontroly dráhy pre rýchle plavidlá
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.4 (Kódex HSC 2000)
	Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.12 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	EN 60945 (1997), EN 61162;

IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.21
	Navigačné zariadenia pre lodný radar
	Nariadenie V/18.1,  X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.17.1 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.3.2, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.2 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.817 (19), v znení Rezolúcie IMO MSC.64 (67), príloha 5, Rezolúcia IMO A.477 (XII), v znení Rezolúcie IMO MSC 64 (67), príloha 4, Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca EN 60936-3 (2001), EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca IEC 60936-3 (2001), IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.22
	Vysielacie zariadenie THD (gyroskopická metóda)
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.1.2 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.3.5, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.2 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.116 (73), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca ISO 22090-1, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca ISO 22090-1, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	x
	x
	x
	
	

	A.2/4.23
	Vysielacie zariadenie THD (magnetická metóda)
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.1.2 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.3.5, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.2 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO MSC.86 (70), príloha 2, Rezolúcia IMO MSC.116 (73), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	Budúca ISO 22090-2, EN 60945 (1997), EN 61162;

Budúca ISO 22090-2, IEC 60945 (1996), IEC 61162
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.24
	Ukazovateľ tlaku
	Nariadenie V/18.1,

Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.1.2 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.5.4, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.7.2 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	
	
	
	
	
	
	

	A.2/4.25
	Ukazovateľ bočného tlaku, náklonu a režimu
	Nariadenie V/18.1,  Nariadenie X/3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.1.2 (Kódex HSC 2000)
	Nariadenie V/19.2.5.4, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 13.11.2 (Kódex HSC 2000),  Rezolúcia IMO A.694 (17) 
	
	
	
	
	
	
	


5. Rádiokomunikačné zariadenia

Poznámky pre prílohu A.2, oddiel 5, Rádiokomunikačné zariadenia

Stĺpec 4:
 
Citované odporúčania ITU sú tie, ktoré sa uvádzajú v medzinárodných dohovoroch a príslušných rezolúciách a obežníkoch IMO.

	Číslo položky
	Označenie položky
	Nariadenie SOLAS 74 v znení, v ktorom sa požaduje "typové schválenie"
	Použiteľné nariadenia SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Skúšobné normy
	Moduly posudzovania  zhody

	
	
	
	
	
	B + C
	B + D
	B + E
	B + F
	G
	H

	A.2/5.1
	VHF EPIRB 
	Nariadenie IV/14, Nariadenie X/3
	Nariadenie IV/8.3, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 14.8.3 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.662 (16), Rezolúcia IMO A.805 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17), ITU-R M.489-2 (10/95), ITU-R M.693 (06/90)
	EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)
	
	
	
	
	
	

	A.2/5.2
	Rádiový rezervný zdroj energie
	Nariadenie IV/14, Nariadenie X/3
	Nariadenie IV/13.2, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 14.13  (Kódex HSC 2000), Obež. Comsar 16, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	Budúca EN 61097-14;

Budúca IEC 61097-14
	
	
	
	
	
	

	A.2/5.3
	Inmarsat-F SES
	Nariadenie IV/14, Nariadenie X/3
	Nariadenie IV/10.1.1, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 14.10.1 (Kódex HSC 2000), Rezolúcia IMO A.570 (14), Rezolúcia IMO A.808 (19), Rezolúcia IMO A.694 (17), IMO MSC/Obež. 862
	Budúca IEC 61097-13, IMO MSC/Obež. 862
	
	
	
	
	
	

	A.2/5.4
	Panel núdzových signálov
	Nariadenie IV/14, Nariadenie X/3
	Nariadenie IV/6.6, Rezolúcia IMO MSC.97 (73) 14.6.4 (Kódex HSC 2000)
	
	
	
	
	
	
	


6.  Zariadenia požadované podľa Colreg 72

	Číslo položky
	Označenie položky
	Nariadenie Colreg 72 v znení , v ktorom sa požaduje "typové schválenie"
	Použiteľné nariadenia Colreg 72 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Skúšobné normy
	Moduly posudzovania  zhody

	
	
	
	
	
	B + C
	B + D
	B + E
	B + F
	G
	H

	A.2/6.1
	Navigačné svetlá
	Príloha I/14
	Príloha I/14, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60945 (1997), Colreg 72, príloha I (Výkonnosť);

IEC 60945 (1996), Colreg 72, príloha I (Výkonnosť)
	
	
	
	
	
	

	A.2/6.2
	Prostriedky zvukovej signalizácie
	Príloha III/3
	Príloha III/3, Rezolúcia IMO A.694 (17)
	EN 60945 (1997), Píšťaly - Colreg 72, príloha III/1 (Výkonnosť), Zvony a gongy - Colreg 72, príloha III/2 (Výkonnosť)

IEC 60945 (1996), Píšťaly - Colreg 72, príloha III/1 (Výkonnosť), Zvony a gongy - Colreg 72, príloha III/2 (Výkonnosť)
	
	
	
	
	
	


7.  Bezpečnostné zariadenia lodí na prepravu sypkých substrátov

	Číslo položky
	Označenie položky
	Nariadenie SOLAS 74 v znení, v ktorom sa požaduje "typové schválenie"
	Použiteľné nariadenia SOLAS 74 v znení zmien a doplnkov a príslušné rezolúcie a obežníky IMO
	Skúšobné normy
	Moduly posudzovania  zhody

	
	
	
	
	
	B + C
	B + D
	B + E
	B + F
	G
	H

	A.2/7.1
	Nakladacie zariadenie
	Nariadenie XII/11, 1997 

Konferencia SOLAS

Rezolúcia 5
	Nariadenie XII/11, 1997 

Konferencia SOLAS

Rezolúcia 5
	Odporúčanie IACS č. 48 o nakladacích zariadeniach

(SOLAS/CONF.4/7)"
	
	
	
	
	
	





	OVERENIE VÝROBKU (MODUL F)

1. 
Výrobca alebo jeho autorizovaný zástupca etablovaní v spoločenstve, musí skontrolovať a potvrdiť, že výrobky pre  ktoré platia ustanovenia bodu 3 sú zhodné s typom popísaným  v certifikáte o ES typovej skúške.

2. 
Výrobca musí prijať všetky opatrenia potrebné k tomu, aby výrobný proces zabezpečil zhodu výrobkov s typom popísaným  v certifikáte o ES typovej skúške. Výrobca musí pripevniť značku na každý výrobok a písomne vypracuje prehlásenie  o zhode.

3. 
Notifikovaná inštitúcia musí vykonať vhodné skúšky a skúšky aby overila zhodu výrobku s požiadavkami medzinárodných nástrojov buď skúškou a skúšaním každého výrobku ako je  špecifikované v bode 4, alebo skúškou a skúšaním výrobkov  na štatistickej báze ako je špecifikované v bode 5, podľa  voľby výrobcu.

3a. 
Výrobca alebo jeho autorizovaný zástupca si musí ponechať  kópiu prehlásenia o zhode po dobu najmenej 10 rokov potom, čo  bol vyrobený posledný výrobok.

4. 
Verifikácia skúškou a skúšaním každého výrobku

4.1 
Všetky výrobky musia byť jednotlivo preskúšané a musia sa  vykonať primerané skúšky aby sa overila ich zhoda s typom popísaným v certifikáte o ES typovej skúške.

4.2 
Notifikovaná inštitúcia musí pripevniť alebo dať podnet k pripevneniu svojho identifikačného symbolu na každý  schválený výrobok a musí vypracovať písomný certifikát o zhode vzťahujúci sa k vykonaným skúškam.

4.3 
Výrobca alebo jeho autorizovaný zástupca musí zabezpečiť, aby  bol certifikát o zhode na požiadanie poskytnutý notifikovanej  inštitúcii.

5. 
Štatistické overenie

5.1 
Výrobca musí predviesť svoje výrobky vo forme homogénnych  sérií a musí prijať všetky nevyhnutné opatrenia, aby výrobný  proces zabezpečil homogenitu každej vyrobenej série.

5.2 
Všetky výrobky musia byť pre verifikáciu k dispozícii vo  forme homogénnych sérií. Z každej série sa vyberie náhodne  vzorka. Výrobky obsiahnuté vo vzorke musia byť jednotlivo preskúšané a musia sa vykonať primerané skúšky za účelom  zabezpečenia ich zhody s požiadavkami medzinárodných  nástrojov, ktoré platia v tejto oblasti a musí sa uviesť, či  má byť séria schválené alebo zamietnutá.

5.3 
V prípade prijatých sérií musí notifikovaná inštitúcia  pripevniť alebo dať podnet k pripevneniu svojho  identifikačného symbolu na každý schválený výrobok a musí  vypracovať písomné certifikát o zhode vzťahujúci sa  k vykonaným skúškam. Všetky výrobky v sérii môžu byť uvedené  na trh s výnimkou tých výrobkov zo vzorky, u ktorých bola  zistená nezhoda.


Ak je séria zamietnutá, notifikovaná inštitúcia alebo  kompetentný úrad musia prijať vhodné opatrenia, aby zabránili uvedeniu takej série na trh. V prípade častého zamietnutia  sérií môže notifikovaná inštitúcia zastaviť štatistické  overovanie.


Na zodpovednosť notifikovanej inštitúcie môže výrobca počas  výrobného procesu pripevniť jej identifikačný symbol.

5.4 
Výrobca alebo jeho autorizovaný zástupca musí zabezpečiť, aby bol certifikát o zhode na požiadanie poskytnutý notifikovanej  inštitúcie.

OVERENIE JEDNOTKY (MODUL G)

1. 
Výrobca musí zabezpečiť a prehlásiť, že príslušný výrobok, pre  ktorý bolo vydané certifikát uvedené v bode 2, je zhodný s požiadavkami medzinárodných nástrojov, ktoré platia v tejto  oblasti. Výrobca alebo jeho autorizovaný zástupca etablovaní  v spoločenstve, musí pripevniť na výrobok značku a vypracovať prehlásenie o zhode.

2. 
Notifikovaná inštitúcia musí preskúšať jednotlivé výrobky a musí vykonať primerané skúšky aby zabezpečila jeho zhodu s príslušnými požiadavkami medzinárodných nástrojov.


Notifikovaná inštitúcia musí pripevniť alebo dať podnet k pripevneniu svojho identifikačného symbolu na schválený výrobok a musí vypracovať písomný certifikát o zhode,  vzťahujúci sa k vykonaným skúškam.

3. 
Cieľom technickej dokumentácie je umožniť posudzovanie zhody  s požiadavkami medzinárodných nástrojov a pochopenie konštrukcie, výroby a fungovanie výrobku.

ÚPLNÁ ZÁRUKA KVALITY (MODUL H)

1. 
Výrobca, ktorý spĺňa záväzky uvedené v bode 2, musí  zabezpečiť a prehlásiť, že príslušné výrobky spĺňajú požiadavky medzinárodných nástrojov, ktoré platia v tejto  oblasti. Výrobca alebo jeho autorizovaný zástupca etablovaní v spoločenstve, musia na  výrobok pripevniť značku  a  vypracovať písomné  prehlásenie o zhode. K značke musí byť pripojený identifikačný symbol notifikovanej inštitúcie  zodpovednej za dozor, ako je to špecifikované v bode 4.

2. 
U výrobcu musí fungovať schválený systém kvality pre  konštrukciu, výrobu, finálnu kontrolu výrobku a skúšanie  ako je to špecifikované v bode 3, a podliehať dozoru ako je  to špecifikované v bode 4.

3. 
Systém kvality 

3.1 
Výrobca musí predniesť žiadosť pre zhodnotenie svojho systému kvality notifikovanej inštitúcii.


Žiadosť musí obsahovať:


- všetky relevantné informácie pre kategóriu daného výrobku,  a


- dokumentáciu týkajúcu sa systému kvality.

3.2 
Systém kvality musí zabezpečiť zhodnosť výrobkov s požiadavkami medzinárodných nástrojov, ktoré platia v tejto  oblasti.


Všetky prvky, požiadavky a opatrenia prijaté výrobcom, sa  musia dokumentovať systematickým a usporiadaným spôsobom vo  forme písomných zásad, postupov a pokynov. Dokumentácia systému kvality musí zabezpečiť jednotné chápanie zásad  a postupov kvality, ako sú programy kvality, plány, príručky  a záznamy.


Musí obsahovať najmä adekvátny popis:

-
cieľov kvality a organizačnej štruktúry, zodpovednosti  a právomoci manažmentu vzhľadom na projekt a kvalitu  výrobku,

-
technických projektových špecifikácií vrátane noriem, ktoré  budú použité a kde sa úplne nepoužijú normy uvedené v článku 5, prostriedkov, ktoré zabezpečia splnenie  hlavných požiadaviek medzinárodných nástrojov, ktoré platia v tejto oblasti,

-
projektovej kontroly a techniky overenia projektu, procesov a systematických činností, ktoré budú použité, keď sa  projektovanie výrobkov vzťahuje k danej kategórii výrobku,

-
zodpovedajúcich technológií výroby, riadenia kvality  a zabezpečenia kvality, procesov a systematických činností,  ktoré budú použité,

-
záznamov o kvalite, ako sú inšpekčné správy a údaje skúšok,  ciachovacie údaje, kvalifikačné správy o príslušnom  personále, atď.,

-
prostriedkov na monitorovanie dosiahnutia požadovanej kvality projektu a výrobku a účinného fungovania systému  kvality.

3.3 
Notifikovaná inštitúcia musí zhodnotiť systém kvality aby určila, či spĺňa požiadavky uvedené v bode 3.2. Zhoda systémov kvality s týmito požiadavkami sa predpokladá u tých  systémov, kde je uplatnená relevantná harmonizačná norma.


Auditorský tým musí mať aspoň jedného člena, ktorý má  skúsenosti s hodnotením príslušnej výrobnej technológie. Hodnotiaci postup má zahŕňať hodnotiacu návštevu  prevádzkových priestorov výrobcu.


Rozhodnutie sa musí oznámiť výrobcovi. Oznámenie musí obsahovať závery z kontroly a zdôvodnené hodnotiace  rozhodnutie.

3.4 
Výrobca sa musí zaviazať plniť povinnosti vyplývajúce zo  schváleného systému kvality a udržiavať ho tak, aby zostal  adekvátny a účinný.


Výrobca alebo jeho autorizovaný zástupca musí notifikovanú inštitúciu, ktorá schválila systém kvality, informovať  o akejkoľvek zamýšľanej aktualizácii systému kvality.


Notifikovaná inštitúcia musí vyhodnotiť navrhované modifikácie a rozhodnúť, či upravený systém kvality bude naďalej spĺňať požiadavky uvedené v bode 3.2, alebo či sa  vyžaduje nové hodnotenie.


Notifikovaná inštitúcia musí oznámiť svoje rozhodnutie výrobcovi. Oznámenie má obsahovať závery z kontroly  a zdôvodnené hodnotiace rozhodnutie.

4. 
Dozor ES za ktorý je zodpovedná notifikovaná inštitúcia

4.1 
Účelom dozoru je sa ubezpečiť, či výrobca náležite plní  povinnosti vyplývajúce zo schváleného systému kvality.

4.2 
Výrobca musí pre účely inšpekcie umožniť notifikovanej inštitúcii vstup do priestorov konštrukcie, výroby, kontroly, skúšania a skladovania a má jej poskytnúť všetky nevyhnutné  informácie najmä:

-
dokumentáciu systému kvality,

-
záznamy o kvalite, ktoré sa predpokladajú u projektovej časti systému kvality, ako sú výsledky analýz, výpočty,  skúšky, atď.,

-
záznamy o kvalite, ktoré sa predpokladajú vo výrobnej časti  systému kvality, ako sú správy o kontrole a skúšobné údaje, ciachovacie údaje, správy o kvalifikácii príslušného  personálu atď.

4.3 
Notifikovaná inštitúcia musí periodicky vykonávať audit aby sa ubezpečila, že výrobca udržiava a používa systém kvality a musí výrobcovi poskytnúť revíznu správu.

4.4 
Navyše môže notifikovaná inštitúcia neočakávane vykonať návštevy výrobcu. Počas takých návštev môže ak je to  nevyhnutné, notifikovaná inštitúcia vykonať, alebo dať podnet na vykonanie skúšok overujúcich správne fungovanie systému  kvality. Notifikovaná inštitúcia musí výrobcovi poskytnúť správu o kontrole a ak sa vykonala skúška, skúšobný protokol.

5. 
Výrobca musí po dobu aspoň 10 rokov potom, čo bol vyrobený  posledný výrobok, udržiavať pre potreby národných úradov:


-
dokumentáciu uvedenú v druhej zarážke druhého odseku bodu  3.1,


-
 aktualizáciu uvedenú v druhom odsekui bodu 3.4,

-
rozhodnutie a správy notifikovaných inštitúcií, ktoré sú uvedené v poslednom odseku bodu 3.4, bodov 4.3 a 4.4.

6. 
Každá notifikovaná inštitúcia musí, na požiadanie, oboznámiť správne úrady vlajkového členského štátu a ostatné notifikované inštitúcie s príslušnými informáciami týkajúcimi  sa vydaných alebo odobraných schválení systému kvality a ich  dodatkov.

7. 
Skúška projektu

7.1 
Výrobca musí žiadosť o skúšku projektu predložiť jedinej  notifikovanej inštitúcii.

7.2 
Žiadosť musí umožniť pochopenie projektu, výroby a fungovania výrobku a má posúdenie zhody s požiadavkami medzinárodných  nástrojov.


Žiadosť musí obsahovať:

-
technické projektové špecifikácie vrátane noriem, ktoré boli aplikované,

-
nevyhnutné podporné dokumenty dokazujúce ich primeranosť najmä tam, kde neboli plne uplatnené normy uvedené v článku 5. Tieto podporné dokumenty musia zahŕňať výsledky skúšok vykonaných vo vhodnom laboratóriu výrobcu alebo vykonaných  v jeho mene. 

7.3 
Notifikovaná inštitúcia musí preskúmať žiadosť a keď projekt spĺňa ustanovenia medzinárodných nástrojov, ktoré platia,  musí vydať žiadateľovi certifikát o ES skúške projektu. Certifikát musí obsahovať závery skúšky, podmienky jeho  platnosti, nevyhnutné údaje potrebné pre identifikáciu  schváleného projektu, a ak je to relevantné, popis fungovania  výrobku.

7.4 
Žiadateľ musí notifikovanú inštitúciu, ktorá vydala osvedčenie o ES projektovej skúške informovať o akejkoľvek modifikácii schváleného projektu. Modifikácie schváleného  projektu musia od notifikovanej inštitúcie, ktorá vydala certifikát o ES projektovej skúške, obdržať dodatočné schválenie tam, kde také zmeny môžu ovplyvniť zhodu  s príslušnými po požiadavkami medzinárodných nástrojov alebo  s predpísanými podmienkami pre použitie výrobku. Toto dodatočné schválenie musí byť vo forme dodatku k pôvodnému  certifikátu o ES projektovej skúške.

7.5 
Notifikované inštitúcie musia na požiadanie poskytnúť správnym úradom vlajkového členského štátu a ostatným notifikovaným inštitúciám relevantné informácie týkajúce sa:

- vydaných certifikátov o ES projektovej skúške a vydaných  dodatkov,

- odobraných ES schválení projektu a doplnkových schválení.

 Doplnok k prílohe B

Technická dokumentácia, ktorú musí výrobca predložiť notifikovanej inštitúcii

Opatrenia stanovené v tomto Doplnku platia pre všetky moduly v prílohe B.

Technická dokumentácia uvedená v prílohe B musí obsahovať všetky príslušné údaje a prostriedky použité výrobcom na zabezpečenie zhody vybavenia s hlavnými požiadavkami, ktoré sa ho týkajú.

Technická dokumentácia musí umožniť pochopenie konštrukcie, výroby a fungovanie výrobku a musí umožniť posúdenie zhody s požiadavkami príslušných medzinárodných nástrojov.

Dokumentácia musí, pokiaľ je to relevantné vo vzťahu k posudzovaniu, zahŕňať:

-
všeobecný popis typu,

-
koncepčný zámer, stavebné a výrobné výkresy a schémy komponentov, montážnych podskupín, obvodov, atď.,

-
popis a vysvetlenie potrebné na pochopenie týchto výkresov a schém, vrátane funkcie výrobku,

-
výsledky vykonaných konštrukčných výpočtov, vykonaných  nestranných skúšok, atď.,

-
nestranné protokoly o skúške,

-
príručky pre inštaláciu, používanie a údržbu.

Projektová dokumentácia musí podľa potreby obsahovať nasledovné:

-
overenia týkajúce sa vybavenia zabudovaného v vybavení,

-
overenia a certifikáty týkajúce sa metód výroby a/alebo  kontroly a/alebo monitorovania vybavenia,

-
akýkoľvek iný dokument, ktorý by mohol notifikovanej inštitúcii pomôcť zvýšiť úroveň posudzovania.
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k nariadeniu vlády č.243/2001 Z.z.

Postupy posudzovania zhody zariadení

I.Posúdenie zhody vzorky typu (postup b)

1.Autorizovaná osoba zistí a potvrdí,že vzorka zastupujúca danú výrobu spĺňa ustanovenia medzinárodných

dokumentov,ktoré platia pre túto oblas .

2.Žiados o posúdenie zhody vzorky typu predkladá výrobca alebo jeho splnomocnenec,ktorí pôsobia v rámci

Európskeho spoločenstva,autorizovanej osobe pod a svojho výberu.Žiados obsahuje

a)názov a adresu výrobcu,a ak je žiados predložená splnomocnencom,,aj jeho názov a adresu,

b)písomné vyhlásenie,že rovnaká žiados nebola súčasne predložená akejko vek inej autorizovanej osobe,

c)dokumentáciu pod a bodu 3.

Žiadate predloží autorizovanej osobe vzorku reprezentujúcu danú výrobu (alej len „typ “).Autorizovaná osoba

môže požadova alšie vzorky,ak sú potrebné na vykonanie testovacieho programu.Typ môže zahŕňa

nieko ko verzií zariadenia za predpokladu,že rozdiely medzi verziam neovplyvnia úroveň bezpečnosti a iné

požiadavky týkajúce sa funkcie zariadenia.

3.Dokumentácia umožní posudzovanie zhody zariadenia s požiadavkami príslušných medzinárodných doku-

mentov.Ak je to na posúdenie potrebné,zahŕňa návrh,konštrukciu,výrobu,inštaláciu a fungovanie

zariadenia pod a opisu v bode VIII.

4.Autorizovaná osoba

4.1 preskúma dokumentáciu a overí,či typ bol vyrobený pod a nej,

4.2 vykoná alebo dá vykona primerané skúšky a nevyhnutné overenie kontrolujúce,či sú splnené požiadavky

príslušných medzinárodných dokumentov,

4.3 dohodne sa s výrobcom o mieste,kde sa má vykona skúška a nevyhnutné overenie..

5.Ak typ spĺňa požiadavky príslušných medzinárodných dokumentov,autorizovaná osoba vydá žiadate ovi

certifikát o skúške typu.Certifikát obsahuje názov a adresu výrobcu,podrobné nformácie o zariadení,závery

skúšky,podmienky jeho platnosti a nevyhnutné údaje na identifikáciu schváleného typu.

K certifikátu sa priloží zoznam príslušných častí dokumentácie a jeho kópiu uchováva autorizovaná osoba.

Ak je výrobcovi odmietnuté vydanie certifikátu,autorizovaná osoba uvedie podrobné odôvodnenie.

Ak výrobca znovu podá žiados o typové schválenie zariadenia,ktorému bolo odm etnuté vydanie certifikátu,

tá obsahuje dokumentáciu vrátane pôvodných protokolov o overení,podrobných zdôvodnení predchádzajú-

ceho odmietnutia a podrobností o všetkých modifikáciách zariadenia.

6.Žiadate informuje autorizovanú osobu o tom,že vlastní dokumentáciu týkajúcu sa certifikátu o skúške typu

všetkých modifikácií schváleného zariadenia,ku ktorému dostane dodatočné schválenie,ak také zmeny môžu

ovplyvni zhodu s požiadavkami alebo s predpísanými podm enkami použitia zariadenia.Toto dodatočné

schválenie je vo forme dodatku k pôvodnému certifikátu.

7.Autorizovaná osoba na požiadanie oboznámi príslušné orgány štátu,pod ktorého vlajkou lo pláva,a ostatné

autorizované osoby o príslušných nformáciách týkajúcich sa vydaných alebo odňatých certifikátov o skúške

typu a ich dodatkov.

8.Ostatné autorizované osoby môžu dosta kópie certifikátov o skúške typu a/alebo ich dodatkov.Prílohy

k certifikátom sú k dispozícii ostatným autorizovaným osobám.

9.Výrobca alebo jeho splnomocnenec pôsobiaci v Európskych spoločenstvách uchováva s dokumentáciou kópie

certifikátov o skúške typu a ich dodatkov desa rokov po výrobe posledného zariadenia..

II.Posúdenie zhody zariadenia s certifikovaným typom zariadenia (postup c)

1.Výrobca alebo jeho splnomocnenec pôsobiaci v Európskom spoločenstve zabezpečí a vyhlási,že príslušné

zaradena sú zhodné s typom tak,ako je opísaný v certf káte o skúške typu,a že spĺňajú požadavky Prílohy č.2 k nariadeniu vlády č.243/2001 Z.z..medzinárodných dokumentov,ktoré platia v tejto oblasti.Výrobca alebo jeho splnomocnenec pôsobiaci

v Európskych spoločenstvách umiestni značku zhody na všetky zariadenia a vydá vyhlásenie o zhode.

2.Výrobca prijme opatrenia nevyhnutné na to,aby zabezpečil,že výrobný proces zaručuje zhodu vyrábaných

zariadení s typom opísaným v certifikáte o skúške typu a s požiadavkami medzinárodných dokumentov,ktoré

platia v tejto oblasti.

3.Výrobca alebo jeho splnomocnenec uchováva vyhlásenie o zhode desa rokov po výrobe posledného zariadenia.

III.Posúdenie systému kvality vo výrobe,pri kontrole a pri výstupných skúškach zariadenia (postup d)

1.Výrobca spĺňajúci podmienky bodu 2 zabezpečí a vyhlási,že zariadenia sú zhodné s typom opísaným

v certifikáte o skúške typu.Výrobca alebo jeho splnomocnenec pôsobiaci v Európskom spoločenstve umiestni

značku zhody na každé zariadenie a vydá vyhlásenie o zhode.K značke zhody pripojí identifikačný kód

autorizovanej osoby zodpovednej za audit pod a bodu 4.

2.Výrobcovi funguje schválený systém kvality vo výrobe,pri kontrole a pri výstupných skúškach pod a bodu 3

(alej len „systém kvality “ )a podlieha auditu pod a bodu 4.

3.Systém kvality

3.1 Výrobca podá žiados na posúdenie svojho systému kvality autorizovanej osobe na príslušné zariadenia pod a

vlastného výberu.Žiados obsahuje

a)všetky potrebné informácie o danej kategórii zariadenia,

b)dokumentáciu týkajúcu sa systému kvality,

c)dokumentác u schváleného typu a kópiu certifikátu o skúške typu.

3.2 Systém kvality zabezpečuje zhodnos zariadení s typom opísaným v certifikáte o skúške typu..

Všetky prvky,požiadavky a opatrenia prijaté výrobcom sa dokumentujú systematickým a usporiadaným

spôsobom vo forme písomných zásad,postupov a pokynov.Dokumentácia systému kvality umožňuje jednotný

výklad programov kvality,plánu,príručiek a záznamov.

Obsahuje najmä opis

a)cie ov kvality a organizačnej štruktúry,zodpovednosti a právomoci manažmentu vzh adom na kvalitu zariadenia,

b)technológie výroby,kontroly a zabezpečenia kvality,postupov a systematických činností,ktoré sú použité,

c)skúšok a overení,ktoré sa vykonajú pred výrobou,počas nej a po výrobe,a frekvencie,v akej sa vykonávajú,

d)záznamov o kvalite,ako sú správy z auditu,údaje overení,kalibračné údaje,správy o kvalifikácii zamestnan-

cov at .,

e)prostriedkov na monitorovanie dosiahnutia požadovanej kvality zariadenia a účinného fungovania systému

kval ty.

3.3 Autorizovaná osoba posúdi systém kvality,aby určila,či sú splnené požiadavky pod a bodu 3.2.Zhoda

systémov kvality s týmito požiadavkam sa predpokladá pri tých systémoch,pri ktorých sa uplatnila príslušná

harmonizovaná slovenská technická norma.

V audítorskom tíme je najmenej jeden člen,ktorý má skúsenosti s posudzovaním príslušných technických

požiadaviek.Postup posudzovania zahŕňa návštevu prevádzkových priestorov výrobcu.

Rozhodnutie obsahuje závery z kontroly a ich odôvodnenie a oznámi sa výrobcovi.

3.4 Výrobca sa zaviaže plni úlohy vyplývajúce zo schváleného systému kvality a udržiava ho tak,aby zostal

primeraný a účinný.

Výrobca alebo jeho splnomocnenec pôsobiaci v Európskom spoločenstve nformuje autorizovanú osobu,ktorá

schválila systém kvality,o každej zamýš anej aktualizácii systému kvality.

Autorizovaná osoba vyhodnotí navrhované modifikácie a rozhodne,či modifikovaný systém kvality na alej

spĺňa požiadavky uvedené v bode 3.2,alebo či sa vyžaduje nové hodnotenie.

Autorizovaná osoba oznámi svoje závery výrobcovi.Oznámenie musí obsahova závery z auditu a ch

odôvodnenie.

4.Audit vykonávaný autorizovanou osobou

4.1 Účelom auditu je ubezpeči sa,,či výrobca náležite plní úlohy vyplývajúce zo schváleného systému kvality.

4.2 Výrobca na účely auditu umožní autorizovanej osobe vstup do priestorov výroby,kontroly,overovan a

a skladovania a poskytne jej všetky nevyhnutné informácie,najmä

a)dokumentáciu systému kvality,

b)záznamy o kvalite,ako sú správy z auditu a údaje z overovaní,kalibračné údaje,správy o kvalifikácii

zamestnancov at .

4.3 Autorizovaná osoba periodicky vykonáva audit,aby sa ubezpečila,že výrobca udržiava a používa systém

kvality,a poskytuje výrobcovi správu o audite.

4.4 Autorizovaná osoba môže navyše vykona neočakávaný audit u výrobcu.Počas takého auditu môže,ak je to

nevyhnutné,vykona alebo da vykona skúšky overujúce správne fungovanie systému kvality.Autorizovaná

osoba poskytne výrobcovi správu o audite,a ak sa vykonali skúšky,protokoly o skúškach.

5.Výrobca uchováva 10 rokov po výrobe posledného zariadenia pre potreby kontrolných orgánov

a)dokumentáciu uvedenú v bode 3.1,

b)aktualizáciu uvedenú v bode 3.4,

c)rozhodnutie a správy autorizovaných osôb uvedené v bodoch 3.4,4.3 a 4.4.

6.Autorizovaná osoba na požiadanie oboznámi príslušné orgány štátu,pod ktorého vlajkou lo pláva,a ostatné

autorizované osoby s príslušnými nformáciami týkajúcimi sa vydaných alebo odňatých schválení systému

kvality a ich dodatkov.

IV.Posúdenie systému kvality pri výstupn j kontrole zariadenia (postup e)

1.Výrobca alebo jeho splnomocnenec,ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v bode 2,zabezpečí a vyhlási,že

príslušné zariadenia sú zhodné s typom opísaným v certifikáte o skúške typu.Výrobca alebo jeho splnomoc-

nenec pôsobiaci v Európskom spoločenstve umiestni značku zhody na každé zariadenie a vydá vyhlásenie

o zhode.K značke zhody pripojí identifikačný kód autorizovanej osoby zodpovednej za audit pod a bodu 4.

2.Výrobcovi funguje schválený systém kvality pri výstupnej kontrole zariadenia pod a bodu 3 a audit sa

vykonáva pod a bodu 4.

3.Systém kvality

3.1 Výrobca podáva žiados na zhodnotenie svojho systému kvality autorizovanej osobe na príslušné zariadenia

pod a vlastného výberu.Žiados obsahuje

a)všetky potrebné informácie o danej kategórii zariadenia,

b)dokumentáciu týkajúcu sa systému kvality,

c)dokumentáciu schváleného typu a kópiu certifikátu o skúške typu.

3.2 Pod a systému kvality sa preskúša každé zariadenie a vykoná sa primerané overenie,aby sa zabezpečila jeho

zhoda s príslušnými požiadavkami medzinárodných dokumentov.Všetky prvky,požiadavky a opatrenia prijaté

výrobcom sa dokumentujú systematickým a usporiadaným spôsobom vo forme písomných zásad,postupov

a pokynov.Táto dokumentácia systému kvality zabezpečuje jednotný výklad programov kvality,plánov,

príručiek a záznamov.Obsahuje najmä opis

a)cie ov kvality a organizačnej štruktúry,zodpovednosti a právomoci manažmentu vzh adom na kvalitu zariadenia,

b)skúšok a overení,ktoré sa vykonajú po výrobe,

c)prostriedkov monitorovania účinného fungovania systému kvality,

d)záznamov o kvalite,ako sú správy z auditu,údaje overení,kal bračné údaje,správy o kvalifikácii zamestnancov

at .

3.3 Autorizovaná osoba posúdi systém kvality,aby zabezpečila splnenie požiadaviek uvedených v bode 3.2.Zhoda

systémov kvality s týmito požiadavkami sa predpokladá pri tých systémoch,kde je uplatnená príslušná

harmonizovaná slovenská technická norma.

V audítorskom tíme je najmenej jeden člen,ktorý má skúsenosti s posudzovaním príslušných technických

požiadaviek.Postup posudzovania zahŕňa návštevu prevádzkových priestorov výrobcu.

Autorizovaná osoba oznámi svoje závery výrobcovi.Oznámenie musí obsahova závery z auditu a ch

odôvodnenie.

3.4 Výrobca sa zaviaže plni úlohy vyplývajúce zo schváleného systému kvality a udržiava ho tak,aby zostal

primeraný a účinný.

Výrobca alebo jeho splnomocnenec pôsobiaci v Európskom spoločenstve nformuje autorizovanú osobu,ktorá

schválila systém kvality,o každej zamýš anej aktualizácii systému kvality.

Autorizovaná osoba vyhodnotí navrhované modifikácie a rozhodne,či modifikovaný systém kvality na alej

spĺňa požiadavky pod a bodu 3.2,alebo či sa vyžaduje nové hodnotenie.

Autorizovaná osoba oznámi svoje závery výrobcovi.Oznámenie musí obsahova závery z auditu a ch

odôvodnenie.

4.Audit autorizovanou osobou

4.1 Účelom auditu je ubezpeči sa,,či výrobca náležite plní úlohy vyplývajúce zo schváleného systému kvality.

4.2 Výrobca na účely auditu umožní autorizovanej osobe vstup do priestorov výroby,kontroly,overovan a

a skladovania a poskytne jej všetky nevyhnutné informácie,najmä

a)dokumentáciu systému kvality,

b)dokumentáciu,

c)záznamy o kvalite,ako sú správy z auditu a údaje z overovaní,kalibračné údaje,správy o kvalifikácii

zamestnancov at .

4.3 Autorizovaná osoba periodicky vykonáva audit,aby sa ubezpečila,že výrobca udržiava a používa systém

kvality,a poskytuje výrobcovi revíznu správu.

4.4 Autorizovaná osoba môže navyše vykona neočakávaný audit výrobcu.Počas takého auditu môže,ak je to

nevyhnutné,vykona alebo da vykona skúšky overujúce správne fungovanie systému kvality.Autorizovaná

osoba poskytne výrobcovi správu o audite,a ak sa vykonali skúšky,protokoly o skúškach.

5.Výrobca uchováva desa rokov po výrobe posledného zariadenia pre potreby kontrolných orgánov

a)dokumentáciu uvedenú v bode 3.1,

b)aktualizáciu uvedenú v bode 3.4,

c)rozhodnutie a správy autorizovaných osôb uvedené v bodoch 3.4,4.3 a 4.4.

6.Autorizovaná osoba na požiadanie oboznámi príslušné orgány štátu,pod ktorého vlajkou lo pláva,a ostatné

autorizované osoby s príslušnými nformáciami týkajúcimi sa vydaných alebo odňatých schválení systému

kvality a ich dodatkov.

V.Overenie zhody s certifikovaným typom každého zariadenia alebo štatisticky vybratej vzorky zariadení

(postup f)

1.Výrobca alebo jeho splnomocnenec pôsobiaci v Európskom spoločenstve skontroluje a potvrdí,že zariadenia,

na ktoré sa vz ahujú ustanovenia bodu 3,sú zhodné s typom opísaným v certifikáte o skúške typu.

2.Výrobca prijme všetky opatrenia potrebné na to,aby výrobný proces zabezpečil zhodu zariadení s typom

opísaným v certifikáte o skúške typu.Výrobca umiestni značku zhody na každé zariadenie a vydá vyhlásenie

o zhode.

3.Autorizovaná osoba vykoná skúšky a overenia pod a výberu výrobcu,aby overila zhodu zariadenia s požia-

davkami medzinárodných dokumentov skúškou a overovaním každého zariadenia pod a bodu 4 alebo

skúškou a overovaním zariadení na štatistickej vzorke zariadení pod a bodu 5.Výrobca alebo jeho splnomoc-

nenec si ponechá kópiu vyhlásenia o zhode desa rokov po výrobe posledného zariadenia..

4.Ver fikácia skúškou a overovaním každého zar adenia

4.1 Každé zariadenie je jednotlivo preskúšané a vykonajú sa primerané overenia,aby sa zistila ch zhoda s typom

opísaným v certifikáte o skúške typu.

4.2 Autorizovaná osoba umiestni alebo dá umiestni svoj dentifikačný kód na každé schválené zariadenie

a vypracuje písomný certifikát o zhode vz ahujúci sa na vykonané overenia.

4.3 Výrobca alebo jeho splnomocnenec zabezpečí,aby bol certifikát o zhode na požiadanie poskytnutý autorizo-

vanej osobe.

5.Štatistické overenie

5.1 Výrobca predvedie svoje zariadenia vo forme rovnorodých sérií a prijme všetky nevyhnutné opatrenia,aby

výrobný proces zabezpečil rovnorodos každej vyrobenej série..

5.2 Všetky zariadenia sú na overenie k dispozícii vo forme rovnorodých sérií.Z každej série sa vyberie náhodne

vzorka.Zariadenia obsiahnuté vo vzorke sú jednotlivo preskúšané a vykonajú sa primerané overenia na účely

zabezpečenia ch zhody s požiadavkami medzinárodných dokumentov,ktoré platia v tejto oblasti,a uvedie

sa,či je séria schválená,alebo zamietnutá.

5.3 V prípade prijatých sérií autorizovaná osoba um estni alebo dá umiestni svoj identifikačný kód na každé

schválené zariadenie a vypracuje písomný certifikát o zhode vz ahujúci sa na vykonané overenia.Všetky

zariadenia v sérii sa uvedú na trh s výnimkou tých zariadení zo vzorky,pri ktorých sa zistila nezhoda.

Ak je séria zamietnutá,autorizovaná osoba alebo príslušný orgán prijmú vhodné opatrenia,aby zabránili

uvedeniu takej série na trh.V prípade častého zamietnutia sérií môže autorizovaná osoba zastavi štatistické

overovanie.

Na zodpovednos autorizovanej osoby môže výrobca počas výrobného procesu um estni jej identifikačný kód.

5.4 Výrobca alebo jeho splnomocnenec zabezpečí,aby bol certifikát o zhode na požiadanie poskytnutý autorizo-

vanej osobe.

VI.Over ni zhody každého zariadenia (postup g)

1.Výrobca zabezpečí a vyhlási,že príslušné zariadenie,na ktoré bol vydaný certifikát pod a bodu 2,je zhodné

s požiadavkami medzinárodných dokumentov,ktoré platia v tejto oblasti.Výrobca alebo jeho splnomocnenec

pôsobiaci v Európskom spoločenstve umiestni na zariadenie značku zhody a vydá vyhlásenie o zhode.

2.Autorizovaná osoba preskúša jednotlivé zariadenia a vykoná primerané overenia,aby zabezpečila ich zhodu

s príslušnými požiadavkami medzinárodných dokumentov.

Autorizovaná osoba um estni alebo dá umiestni svoj dentifikačný kód na schválené zariadenie a vydá

písomný certifikát o zhode vz ahujúci sa na vykonané overenia.

3.Dokumentácia umožňuje posudzovanie zhody s požiadavkami medzinárodných dokumentov a pochopenie

konštrukcie,výroby a fungovania zariadenia.

VII.Posúd ni kompl xného zab zpeč nia systému kvality vrátan osv dč nia o skúšk návrhu (postup h)

1.Výrobca,ktorý splnil úlohy pod a bodu 2,zabezpečí a vyhlási,že príslušné zariadenia spĺňajú požiadavky

medzinárodných dokumentov,ktoré platia v tejto oblasti.Výrobca alebo jeho splnomocnenec pôsobiaci

v Európskom spoločenstve umiestni na zariadenie značku zhody a vydá písomné vyhlásenie o zhode.K značke

zhody pripojí identifikačný kód autorizovanej osoby zodpovednej za audit pod a bodu 4.

2.Výrobcovi funguje schválený systém kvality pri návrhu,vo výrobe,pri výstupnej kontrole a skúškach pod a

bodu 3 a podlieha auditu pod a bodu 4.

3.Systém kvality

3.1 Výrobca podá žiados na posúdenie svojho systému kvality autorizovanej osobe..Žiados obsahuje

a)všetky príslušné informácie o kategórii daného zariadenia a

b)dokumentáciu týkajúcu sa systému kvality.

3.2 Systém kvality zabezpečí zhodu zariadení s požiadavkami medzinárodných dokumentov,ktoré platia v tejto

oblasti.

Všetky prvky,požiadavky a opatrenia prijaté výrobcom sa dokumentujú systematickým a usporiadaným

spôsobom vo forme písomných zásad,postupov a pokynov.Dokumentácia systému kvality zabezpečuje

jednotné chápanie zásad a postupov kvality,ako sú programy kvality,plány,príručky a záznamy.Obsahuje

najmä opis

a)cie ov kvality a organizačnej štruktúry,zodpovednosti a právomoci manažmentu vzh adom na návrh a kvalitu

zariadenia,

b)technických špecifikácií návrhu vrátane slovenských technických noriem,ktoré sú použité,a ak sa úplne

nepoužijú slovenské technické normy uvedené v §6,prostriedkov,ktoré zabezpečia splnenie hlavných

požiadaviek medzinárodných dokumentov,ktoré platia v tejto oblasti,

c)kontroly návrhu a techniky overenia návrhu,procesov a systematických činností,ktoré sú použité,ak sa

navrhovanie zariadení vz ahuje na danú kategóriu zariadenia,

d)zodpovedajúcich technológií výroby,manažérstva kvality a zabezpečenia kvality,procesov a systematických

č nností,ktoré sú použité,

e)záznamov o kval te,ako sú správy z auditu a údaje z overovaní,kalibračné údaje,kvalifikačné správy

o príslušných zamestnancoch at .,

f)prostriedkov na monitorovanie dosiahnutia požadovanej kvality návrhu a zariadenia a účinného fungovania

systému kvality.

3.3 Autorizovaná osoba posúdi systém kvality s cie om zisti ,či spĺňa požiadavky pod a bodu 3.2.Zhoda systémov

kvality s týmito požiadavkami sa predpokladá pri tých systémoch,kde je uplatnená príslušná harmonizovaná

slovenská technická norma.

V audítorskom tíme je najmenej jeden člen,ktorý má skúsenosti s posudzovaním príslušných technických

požiadaviek.Postup posudzovania zahŕňa návštevu prevádzkových priestorov výrobcu.

Autorizovaná osoba oznámi svoje závery výrobcovi.Oznámenie musí obsahova závery z auditu a ch odôvod-

nenie.

3.4 Výrobca sa zaviaže plni úlohy vyplývajúce zo schváleného systému kvality a udržiava ho tak,aby zostal

primeraný a účinný.

jeho splnomocnenec pôsobiaci v Európskom spoločenstve nformuje autorizovanú osobu,ktorá

schválila systém kvality,o každej zamýš anej aktualizácii systému kvality.

Autorizovaná osoba vyhodnotí navrhované modifikácie a rozhodne,či modifikovaný systém kvality na alej

spĺňa požiadavky pod a bodu 3.2,alebo či sa vyžaduje nové hodnotenie.

Autorizovaná osoba oznámi svoje závery výrobcovi.Oznámenie musí obsahova závery z auditu a ch

odôvodnenie.

4.Audit autorizovanou osobou

4.1 Účelom auditu je ubezpeči sa,,či výrobca náležite plní úlohy vyplývajúce zo schváleného systému kvality.

4.2 Výrobca na účely auditu umožní autorizovanej osobe vstup do priestorov výroby,kontroly,overovan a

a skladovania a poskytne jej všetky nevyhnutné informácie,najmä

a)dokumentáciu systému kvality,

b)záznamy o kvalite,ktoré sa predpokladajú v časti systému kval ty návrhu,ako sú výsledky analýz,výpočty,

overenia at .,

c)záznamy o kvalite,ktoré sa predpokladajú vo výrobnej časti systému kvality,ako sú správy o kontrole a údaje

overení,kalibračné údaje,správy o kvalifikácii zamestnancov at .

4.3 Autorizovaná osoba periodicky vykonáva audit s cie om ubezpeči sa,že výrobca udržiava a používa systém

kvality,a poskytuje výrobcovi správu o audite.

4.4 Autorizovaná osoba môže navyše vykona neočakávaný audit výrobcu.Počas takého auditu môže,ak je to

nevyhnutné,vykona alebo da vykona skúšky overujúce správne fungovanie systému kvality.Autorizovaná

osoba poskytne výrobcovi správu o audite,a ak sa vykonali skúšky,protokoly o skúškach.

5.Výrobca uchováva desa rokov po výrobe posledného zariadenia pre potreby kontrolných orgánov

a)dokumentáciu uvedenú v bode 3.1,

b)aktualizáciu uvedenú v bode 3.4,

c)rozhodnutie a správy autorizovaných osôb uvedené v bodoch 3.4,4.3 a 4.4.

6.Autorizovaná osoba na požiadanie oboznámi príslušné orgány štátu,pod ktorého vlajkou lo pláva,a ostatné

autorizované osoby s príslušnými nformáciami týkajúcimi sa vydaných alebo odňatých schválení systému

kvality a ich dodatkov.

7.Skúška návrhu

7.1 Výrobca podá žiados o skúšku návrhu jedinej autorizovanej osobe..

7.2 Ž ados umožňuje pochop návrh,výrobu a fungovanie zariaden a,posúdi zhodu s pož adavkami medz ná-

rodných dokumentov.Žiados obsahuje

a)technické návrhové špecifikácie vrátane noriem,ktoré sú aplikované,

b)nevyhnutné podporné dokumenty dokazujúce ich primeranos najmä tam,kde nie sú plne uplatnené normy

pod a § 6.T eto podporné dokumenty zahŕňajú výsledky testov vykonaných vo vhodnom laboratóriu výrobcu

alebo vykonaných v jeho mene.

7.3 Autorizovaná osoba preskúma žiados ,a ak návrh spĺňa ustanovenia medzinárodných dokumentov,vydá

žiadate ovi certifikát o skúške návrhu.Certifikát o skúške návrhu obsahuje závery skúšky,podmienky jeho

platnosti,údaje potrebné na identifikáciu schváleného návrhu,a ak je to potrebné,opis fungovania zariadenia.

7.4 Žiadate nformuje autorizovanú osobu,ktorá vydala certifikát o skúške návrhu,o každej modifikácii schvá-

leného návrhu.Autorizovaná osoba dodatočne schváli modifikácie návrhu,ak zmeny môžu ovplyvni zhodu

s príslušnými požiadavkami medzinárodných dokumentov alebo s predpísanými podmienkami na použ tie

zariadenia.Toto dodatočné schválenie je vo forme dodatku k pôvodnému certifikátu o skúške návrhu.

7.5 Autorizovaná osoba na pož adanie poskytne príslušným orgánom štátu,pod ktorého vlajkou lo pláva,

a ostatným autorizovaným osobám príslušné informácie týkajúce sa

a)vydaných certifikátov o skúške návrhu a vydaných dodatkov,

b)odňatých schválení návrhu a doplnkových schválení.

VIII.Dokumentácia,ktorú výrobca pr dloží autorizovan j osob

1.Tento bod sa vz ahuje na všetky postupy v bodoch I až VII.

2.Dokumentácia uvedená v bodoch I až VII obsahuje všetky príslušné údaje a prostriedky použité výrobcom na

zabezpečenie zhody zariadenia s požiadavkami,ktoré sa naň vz ahujú.

umožňuje pochopi konštrukciu,výrobu a fungovanie zariadenia a umožňuje posúdi zhodu

s požiadavkami príslušných medzinárodných dokumentov.

4.Dokumentácia,ak je to potrebné vo vz ahu k posudzovan u zhody,zahŕňa

a)všeobecný opis typu,

b)koncepčný zámer,stavebné a výrobné výkresy a schémy komponentov,montážnych podskupín,obvodov at .,

c)opis a vysvetlenie potrebné na pochopenie týchto výkresov a schém vrátane funkcie zariadenia,

d)výsledky vykonaných konštrukčných výpočtov,vykonaných nestranných skúšok at .,

e)nestranné protokoly o skúškach,

f)príručky na inštaláciu,používanie a údržbu.

5.Dokumentácia návrhu pod a potreby obsahuje

a)overenia týkajúce sa zariadenia zabudovaného v zariadení,

b)overenia a certifikáty týkajúce sa metód výroby a/alebo kontroly a/alebo monitorovania zariadenia,

c)akýko vek iný dokument,ktorý by mohol autorizovanej osobe pomôc zvýši úroveň posudzovania..
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	Príloha C
	Minimálne kritériá, ktoré musia brať členské štáty do úvahy pri  menovaní orgánov

1. 
Notifikované inštitúcie musia spĺňať požiadavky príslušných  sérií EN 45000.

2. 
Notifikovaná inštitúcia musí byť nezávislá a nesmie byť kontrolovaná výrobcom alebo dodávateľmi.

3.
Notifikovaná inštitúcia musí byť etablovaná na území  spoločenstva.

4. 
Tam kde notifikovaná inštitúcia vydáva v mene členského štátu typové schválenia, členský štát musí zabezpečiť aby bola kvalifikácia, skúsenosti a personálne obsadenie notifikovanej inštitúcie také, aby jej umožňovali vydávať typové schválenia,  ktoré spĺňajú požiadavky tejto smernice a zaručujú vysokú  úroveň bezpečnosti.

5. 
Notifikovaná inštitúcia musí byť schopná zabezpečovať námorné  expertízy.

Notifikovaná inštitúcia je splnomocnená vykonávať postupy posudzovania zhody pre akéhokoľvek hospodárskeho operátora, etablovaného na území spoločenstva alebo mimo tohto územia.

Notifikovaná inštitúcia môže vykonávať postupy posudzovania zhody v ktoromkoľvek členskom štáte alebo v štáte mimo spoločenstva, využívajúc buď domáce zdroje alebo personál svojich pobočiek v zahraničí.

Ak postupy posudzovania zhody vykonáva sesterská spoločnosť notifikovanej inštitúcie, všetky dokumenty týkajúce sa postupov posudzovania zhody musia byť vydané v mene notifikovanej inštitúcie a nie v mene sesterskej spoločnosti.

Sesterská spoločnosť notifikovanej inštitúcie, ktorá je etablovaná v inom členskom štáte, môže však vydať dokumenty týkajúce sa postupov posudzovania zhody, ak je notifikovaná v tomto členskom štáte.
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	Príloha 3
	Príloha č.3

k nariadeniu vlády č.243/2001 Z.z.
Minimálne kritériá na autorizované osoby

1.Autorizovaná osoba spĺňa požiadavky príslušných slovenských technických noriem.**

2.Autorizovaná osoba je nezávislá a nie je kontrolovaná výrobcom ani dodávate mi.

3.Autorizovaná osoba pôsobí na území Európskeho spoločenstva.

4.Tam,kde autorizovaná osoba vydáva v mene členského štátu Európskeho spoločenstva schválenia typu,členský

štát Európskeho spoločenstva zabezpečí,aby bola kvalifikácia,skúsenosti a personálne obsadenie autorizovanej

osoby také,aby jej umožňovali vydáva schválenia typu,ktoré spĺňajú požiadavky tohto nariadenia a zaručujú

vysokú úroveň bezpečnosti.

5.Autorizovaná osoba zabezpečuje námorné expertízy.

6.Autorizovaná osoba je splnomocnená vykonáva postupy posudzovania zhody pre každého,kto pôsobí na území

Európskeho spoločenstva alebo mimo tohto územia.

7.Autorizovaná osoba môže vykonáva postupy posudzovania zhody v ktoromko vek členskom štáte Európskeho

spoločenstva alebo v štáte mimo Európskeho spoločenstva,využívajúc domáce zdroje alebo zamestnancov

svojich pobočiek v zahraničí.

8.Ak postupy posudzovania zhody vykonáva sesterská spoločnos autorizovanej osoby,všetky dokumenty týkajúce

sa postupov posudzovania zhody sú vydané v mene autorizovanej osoby,a nie v mene sesterskej spoločnosti.

9.Sesterská spoločnos autorizovanej osoby,ktorá je etablovaná v nom členskom štáte Európskeho spoločenstva,

môže však vyda dokumenty týkajúce sa postupov posudzovania zhody,ak je oznámená v tomto členskom štáte

Európskeho spoločenstva.
	Ú**
	
	** pod týmito normami sa rozumejú príslušné normy EN radu 45000 transponované do sústavy STN


	Príloha D
	Značka zhody

Značka zhody musí mať nasledovný tvar:
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Ak je značka zmenšená alebo zväčšená, musia sa rešpektovať proporcie dané na vyššie uvedenom náčrte.

Rôzne komponenty značky musia mať v podstate rovnaké vertikálne rozmery, ktoré nesmú byť menšie než 5 mm.

Minimálny rozmer sa nemusí dodržať u malých vybavení.


	N
	1
	Príloha 4
	Príloha č.4

k nariadeniu vlády č.243/2001 Z.z.
Značka zhody

Ak je značka zhody zmenšená alebo zväčšená,rešpektujú sa proporcie dané na obrázku.

Rôzne komponenty značky zhody majú rovnaké vertikálne rozmery,ktoré sú najmenej 5 mm.

Najmenší rozmer značky zhody sa nemusí dodržať pri malých zariadeniach..
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�) ) Smernica Rady č. 96/98/ES z 20. decembra 1996 o vybavení námorných lodí v znení smernice Rady č. 98/85/ES a smernice Rady č. 2001/53/ES.


1a) § 2 písm. b) zákona č. 435/2000 Z. z. o námornej plavbe.


�) § 2 písm. e) zákona č. 435/2000 Z. z.


�) Napríklad body č. 2, 5 až 7 oznámenia Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 165/2001 Z. z.


�) Napríklad Oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 165/2001 Z. z. zmluvné dokumenty Medzinárodnej námornej organizácie, ktorých zmluvnou stranou bola Česká a Slovenská Federatívna Republika a ktoré ku dňu rozdelenia nadobudli platnosť pre Slovenskú republiku, kapitola IV Dohovoru Solas 1984, upravená vzhľadom na Globálny námorný núdzový a bezpečnostný systém (GMDSS) v roku 1988.


�) Napríklad nariadenie vlády č. 394/1999 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách na výrobky z hľadiska elektromagnetickej kompatibility.
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